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Eirmhe=ll¢ GH-KS 2440

Originalbetriebsanleitung
Gartenhécksler

Original operating instructions
Electric blade shredder

Mode d’emploi d’origine
Hacheuse a lames electrique

Istruzioni per I'uso originali
Trituratore elettrico

Originalne upute za uporabu
Elektricna sjeckalica

Originalna uputstva za upotrebu
Elektricna seckalica

Originele handleiding
Elektrische meshakselaar

Manual de instrucdes original
Triturador de lamina eléctrico

Originalna navodila za uporabo
Elektriéni rezalnik
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Art.-Nr.: 34.303.40 I.-Nr.: 11012
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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Geriat (siehe Bild 10)

1:  Achtung! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

2: Achtung vor rotierenden Messern. Hande und
FuRe nicht in Offnungen halten, wenn die Ma-
schine lauft.

3: Achtung! Unbeteiligte Personen, sowie Tiere
aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

4: Achtung! Gerat vor Feuchtigkeit schiitzen und
nicht dem Regen aussetzen.

5:  Achtung! Beim Arbeiten grundsatzlich
Schutzbrille, Gehérschutz und Schutzhand-
schuhe tragen!

6: Vor jeglichen Arbeiten am Hécksler wie Ein-
stellung, Reinigung, usw und bei Beschéadi-
gung der Netzleitung, Gerat ausschalten und
Stecker aus der Steckdose ziehen.

7: Schutzklasse II; doppelt isoliert
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Einfllltrichter

Falltrichter

Motorgehduse mit Messerplatte
Stopfer

Fahrgestell komplett

Réader

Achse

Transportgriff

Netzstecker

10 Halterung fiir Stopfer

11 Ein- /Ausschalter

12 Entriegelungsschraube

13 Radkappen

14 Ringschlissel

15 Innensechskantschllssel

16 Schrauben fiir Fahrgestellmontage
17 Unterlegscheibe fur Fahrgestellmontage
18 Unterlegscheibe innen

19 Buchse

20 Unterlegscheibe auBBen

21 Mutter

22 Hackselgutfangsack

23 Haken fur Hackselgutfangsack

©CONOOTAWN =

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Achtung!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Elektrogartenhacksler ist nur zum Zerkleinern
von organischem Gartenabfall bestimmt. Flihren
Sie das biologisch abbaubare Material wie z.B.
Bléatter, Zweige, usw. in den Einfulltrichter ein.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung .........ccccceeeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme .............. 2400 Watt S6 (40%)
........................................................ 2000 Watt S1
Leerlaufdrehzahl ..........ccccoeenineennnnen. 4500 min
Astdurchmesser.........ccoccoeeevneeenenen. max. 40 mm
Schalldruckpegel L ,.......cccocoocvnennene. 85,3dB (A)
Unsicherheit K ........ccccovveiiineeiieecieeee 3dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,,. 112 dB (A)
GewiChti.....ccoiii 11 kg
SChUtzKIaSSEe:....ccoeieeeeeiee s Il
Schutzarti......oooeii 1P24
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Betriebsart S6 40%: Durchlaufbetrieb mit Aus-
setzbelastung (Spieldauer 10 min). Um den Motor
nicht unzulassig zu erwérmen darf der Motor 40%
der Spieldauer mit der angegebenen Nennleis-
tung betrieben werden und muss anschlieBend
60% der Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten

Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Der Gartenhacksler ist bei Auslieferung demon-
tiert. Das Fahrgestell und die Rader missen

vor Gebrauch montiert werden. Folgen Sie der
Gebrauchsanweisung Schritt fir Schritt und
orientieren Sie sich an den Bildern, damit der Zu-

sammenbau einfach fir Sie wird.

5.1 Fahrgestell montieren (Bild 3a/3b)
Das Motorgehause umgedreht auf den Bo-

den legen

Das Fahrgestell bis zum Anschlag in die daflr

vorgesehenen Offnungen stecken.

Das Fahrgestell, wie in Bild 3b abgebildet, mit
den Schrauben (Pos. 16) und Unterlegschei-

ben (Pos. 17) fixieren.

5.2 Achse und Rader montieren (Bild 4a-4h)
Buchsen, Muttern und Unterlegscheiben von

der Achse entfernen

Das Fahrgestell wie in den Abbildungen 4a-

4h dargestellt montieren.

5.3 Montage Stopfhalterung (Bild 8)

Driicken Sie die Halterung fiir den Stopfer wie in

Bild 8 gezeigt auf das Fahrgestell.

5.4 Montage Hackslergutfangsack (Bild 9)
Optional kénnen Sie den mitgelieferten Hacks-
lergutfangsack am Gerat montieren. Hangen Sie
dazu den Hackslergutfangsack (Bild 9 / Pos. 22)
an den dafiir vorgesehenen Haken (Bild 9 / Pos.

23) ein.
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6. Betrieb
Beachten Sie zu Betriebszeiten die gesetzlichen
Bestimmungen zur Larmschutzverordnung, die

ortlich unterschiedlich sein kénnen.

6.1 Gerat anschlieBen und einschalten

Stecken Sie die Kupplung der Geratean-
schlussleitung (Verlangerung) an das Netzka-
bel (Bild 1/Pos. 9).

Durch Betéatigung des Ein-/Ausschalters (Bild
1/Pos. 11) kann das Gerat EIN (Schalter-
stellung ,|I“) bzw. AUS (Schalterstellung ,,0“)
geschaltet werden.

Hinweis: Ist keine Netzspannung am Gerét vor-
handen, l&sst sich das Geréat nicht einschalten.
Wird die Stromzufuhr unterbrochen, schaltet das
Gerét selbststéandig ab (Schalterstellung ,0“). Das
Gerat lasst sich erst nach Wiederherstellung der
Spannungsversorgung und betatigen des Ein-/
Ausschalters in Schalterstellung ,|“ wieder ein-
schalten.

6.2 Uberlastsicherung (Motorschutz)

Der Motor wird durch einen Uberlastschalter
vor Uberlastung geschiitzt.

Bei Uberlastung schaltet sich das Gerét auto-
matisch ab. Um es wieder in Betrieb zu neh-
men, den Ein-/Ausschalter in Schalterstellung
“I bringen.

Sollte der Motor nicht anlaufen, so ist der
Auswurfkanal zu reinigen.

6.3 Arbeitshinweise

Beachten Sie die Sicherheitshinweise (beilie-
gendes Heftchen).

Arbeitshandschuhe, Schutzbrille und Gehor-
schutz tragen.

Zugefihrtes Hackselgut wird automatisch
eingezogen. ACHTUNG! Langeres, aus dem
Gerat ragendes Héackselgut kann beim Ein-
ziehen rutenartig ausschlagen — ausreichen-
den Sicherheitsabstand einhalten.

Nur soviel Hackselgut einflhren, dass der
Einfllltrichter nicht verstopft.

Welke, feuchte, bereits mehrere Tage gela-
gerte Gartenabfalle sind im Wechsel mit As-
ten zu hackseln. Dadurch wird ein Festsetzen
des Hackselgutes im Einfilltrichter vermie-
den.

Weiche Abfélle (z.B. Kichenabfélle) nicht
héckseln, sondern direkt kompostieren.
Stark verzweigtes, laubhaltiges Gut erst voll-
kommen hackseln, bevor neues Hackselgut

29.04.13
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nachgefuhrt wird.

Die Auswurféffnung darf nicht durch gehéack-

seltes Material verstopft werden — Rickstau-

gefahr.

Die Luftungsschlitze durfen nicht abgedeckt

werden.

Vermeiden Sie das ununterbrochene Ein-

fuhren von schwerem Material oder starken

Asten. Dies kann zur Blockierung der Messer

fuhren.

Benutzen Sie den Stopfer (Bild 1/Pos. 4) zum

Entfernen von blockierten Gegenstanden aus

der Einfllltrichteréffnung, bzw. einen Haken

zum Entfernen von blockierten Gegenstan-

den aus der Auswurféffnung.

Fulltrichter (Bild 5/Pos 2) durch Offnen der

Entriegelungsschraube (Bild 5/ Pos 12) auf-

klappen. Nun kénnen Verstopfungen im

Inneren des Gerates beseitigt werden.
Achtung! Handschuhe tragen! Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

6.4 Sicherheit

Der Héacksler ist mit einem Sicherheitsschalter
(Bild 6a/Pos. A) im Innenraum am Motorgehduse
ausgestattet. Die Betatigungseinheit (Bild 7/Pos.
F) ist am Flltrichter platziert.

Sitzt der Flltrichter nicht perfekt bzw. wird er
nicht gegen das Motorgeh&use gedruckt, schaltet
der SICHERHEITSSCHALTER und unterbindet
die Funktion des Motors. Tritt diese Situation ein,
klappen Sie wie oben beschrieben den Fulltrich-
ter auf. Reinigen Sie sorgfaltig den Innenraum.
Klappen Sie den Filltrichter wieder wie zuvor
beschrieben zu und achten Sie beim Wiederein-
schalten des Geréates darauf, dass der Fulltrichter
richtig sitzt und die Sicherheitsschraube ganz
zugeschraubt ist.

ACHTUNG! NIEMALS die Entriegelungsschrau-

be (Bild 1/Pos. 12) |6sen, ohne vorher das Gerat

am Ein- Ausschalter (Bild 1/Pos. 11) ausgeschal-
tet und die Kupplung der Gerateanschlussleitung
(Verlangerung) vom Gerétestecker (Bild 1/Pos. 9)
abgezogen zu haben.

-10-
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Wartung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Wartung und Lagerung
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig. Dadurch
gewabhrleisten Sie die FunktionstUchtigkeit
und eine lange Lebensdauer.
Halten Sie wahrend der Arbeit die Liftungs-
schlitze sauber.
Den Kunststoffkdrper und die Kunststoffteile
mit leichtem Haushaltsreiniger und einem
feuchten Tuch saubern. Verwenden Sie fir
die Reinigung keine aggressiven Mittel oder
Lésungsmittel!
Den Hécksler nie mit Wasser abspritzen.
Vermeiden Sie unbedingt ein Eindringen von
Wasser in das Gerat.
Prifen Sie die Befestigungsschrauben des
Fahrgestells von Zeit zu Zeit auf festen Sitz.
Wenn Sie den Hacksler langer nicht benut-
zen, schiitzen Sie ihn mit umweltfreundlichem
Ol vor Korrosion.
Lagern Sie das Gerat in einem trockenen
Raum.
Lagern Sie das Geréat ausserhalb der Reich-
weite von Kindern
Nach beendeter Arbeit klappen Sie den
Fulltrichter nach vorne und reinigen Sie den
Innenraum. Ablagerungen an den inneren
Metallteilen entfernen Sie mit einer Biirste.
Olen Sie die gereinigte Messerplatte und
Messer leicht ein.
Beim Zuklappen des Filltrichters achten Sie
darauf, dass der Sicherheitsschalter und die
Entriegelungsschraube frei von Verschmut-
zung ist.

29.04.13 09:05



8.2 Austausch, Scharfen, Messerwechsel
Die Messer der Messerscheibe sind austausch-
bar. Falls Sie Messer ersetzen missen, dirfen
Sie aus Qualitats- und Sicherheitsgriinden nur
Originalmes-ser verwenden.

Achtung: Wir empfehlen aus Sicherheitsgriinden
das Scharfen und einen Messerwechsel nur von
Fachwerkstéatten durchfiihren zu lassen.

Tragen Sie immer feste Arbeitshandschuhe
Fulltrichter (Bild 5/Pos 2) durch Offnen der
Entriegelungsschraube (Bild 5/ Pos 12) auf-
klappen.

Befestigungsmutter (Bild 6a/Pos. B) 16sen

8 Kreuzschlitzschrauben (Bild 6b/Pos. C) 16-
sen und Abdeckplatte entfernen
Drehscheibe gegen Verdrehen sichern (z.B.
Schraubendreher einklemmen, siehe Bild 6c)
4 Messerschrauben (Bild 6¢c/Pos. D) l6sen
und Messer (Bild 6¢/Pos. E) entnehmen

Die Messer kénnen je einmal gedreht wer-
den, da sie an beiden Enden geschliffen sind,
danach mussen sie gegen neue ersetzt wer-
den

Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 11
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

11 -
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10. Fehlersuche

Stérung Ursache Behebung
Gerat lauft nicht - Kein Strom am Stecker - Zuleitung und Sicherung tberpri-
fen

- Gerat ist ausgeschaltet - Gerat einschalten

- Uberlastschalter hat ausgelost - Gerat einschalten

- Auswurfkanal ist verstopft - Auswurfkanal reinigen

- Fulltrichter sitzt nicht fest auf Motor- | - Innenraum reinigen und Sicher-

gehéause heitsschraube festziehen
Hackselleistung un- | - Messer abgenutzt - Messer drehen, schleifen oder aus-
befriedigend tauschen
-12-
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG lber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefluigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Das Gerat kann bei unglnstigen Netzverhéltnissen zu voriibergehenden Spannungsabsenkungen flh-
ren. Ist die Netzimpedanz am Anschlusspunkt zum 6ffentlichen Netz gréBer als 0,391 Q kénnen weite-
re MaBBnahmen erforderlich sein bevor das Gerat an diesem Anschluss bestimmungsgeman betrieben
werden kann. Wenn nétig kann die Impedanz beim 6rtlichen Energieversorgungsunternehmen erfragt
werden.

-13-
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Garantiebestimmungen
Die Fa.iSC GmbH bzw. der zustdndige Baumarkt garantiert die Behebung von Mangeln bzw. den Geré-

teaustausch entsprechend der unten stehenden Ubersicht, wobei die gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spruche unberihrt bleiben.

Kategorie Beispiel Garantieleistung
Méngel an Material oder Kons- 24 Monate
truktion
VerschleiBteile* 6 Monate
Verbrauchsmaterial/ Messer Garantie nur bei Sofortdefekt
Verbrauchsteile* (24h nach Kauf / Kaufbelegda-

tum)

Fehlteile 5 Arbeitstage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Beziiglich VerschleiBteilen, Verbrauchsmaterial und Fehlteilen garantiert die Fa. iSC GmbH bzw. der
zustandige Baumarkt eine Mangelbehebung bzw. eine Nachlieferung nur, wenn der Mangel innerhalb
von 24h (Verbrauchsmaterial), 5 Arbeitstagen (Fehlteilen) oder 6 Monaten (VerschleiBteile) nach Kauf
angezeigt und das Kaufdatum durch Kaufbeleg nachgewiesen wird.

Bei Mangeln an Material oder Konstruktion, bitten wir Sie im Garantiefall das Gerat zusammen mit bei-
liegender Geréatekarte einzureichen und diese vollstandig auszufiillen. Wichtig ist hierbei eine genaue
Fehlerbeschreibung anzugeben.

Beantworten Sie hierflr folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 14 29.04.13 09:05



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch
Uber die untenangegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemaBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flir das Geréat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund moglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maB den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 - Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Geblhren fur ein regulares Gespréach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-15-
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B Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein regulares Gespréch ins dt. Festnetz an.)

H Name: Retouren-Nr. iSC:

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ: Ort: Mobil:

Bl Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Geréates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten
und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funktioniert nicht“ oder ,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

A Garantie JA[] NEIN[] Kaufbeleg-Nr./ Datum:

H Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | B Ihre Anschrift eintragen
H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und |.-Nr. angeben | B Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

-16-
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Description of the warning sign (see Figure

10) on the machine

1. Important! Read the operating instructions
and follow the warnings and safety instruc-
tions

2. Take care when the blades are rotating. Do
not put your hands or feet into openings when
the machine is running.

3. Important! Keep other persons and animals

away from the danger zone.

Important! Protect the machine from the

damp and never expose it to rain.

5. Important! Always wear safety goggles, ear
muffs, protective gloves and heavy-duty work
clothes!

6. Always set the ON/OFF switch to OFF and
pull the power plug out of the socket-outlet
before doing any work on the shredder, e.g.
cleaning the shredder and making adjust-
ments, or if the power cable becomes dama-
ged.

7: Protection class IlI; double-insulated

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 17
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2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)

Loading funnel inlet

Loading funnel

Motor housing with cutter plate
Prodder

Complete chassis

Wheels

Axle

Transport handle

Mains plug

Mounting for prodder

On/Off switch

Release screw

Wheel hubs

Ring wrench

Allen key

Screw for chassis assembly
Washer for chassis assembly
Washer, inside

Sleeve

Washer, outside

Nut

Shredded material bag

Hook for shredder debris bag

2.1
1

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty
table in the warranty provisions at the end of the
operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

-17-
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Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This electric garden refuse shredder is designed
only for shredding organic garden waste. Place
biologi-cally degradable material, e.g. leaves,
branches, dead flowers etc., into the loading fun-
nel inlet.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........cccoeveriieennenne. 230V ~50Hz
Power input: . ....2400 W (S6-40%)
.......................................................... 2000 W (S1)
Idle speed N .o, 4500 rpm
Branch diameter: ..............cccooeeiie max. 40 mm
LpA sound pressure level: .........ccccceeeennes 85,3dB
Kuncertainty ........ccoccovveeveeiiennicccee, 3dB (A)
L, sound power level: ............cccceeiinne 112dB
Weight: ..o, 11 kg
Protection Class:.........ccoeviiiiiiiciiic e Il
Protection type: .......cccocieeiiiniiiicen 1P24

Operating mode S6 40%: Continuous operation
with idling (cycle time 10 minutes). To ensure that
the motor does not become excessively hot, it
may only be operated for 40% of the cycle at the
specified rating and must then be allowed to idle
for 60% of the cycle.

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 18

[ N [T

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-

tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-

longed period or is not properly guided and

maintained.

3.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The garden shredder is delivered unassembled.
The chassis and the wheels must be fitted before
use. Follow the operating instructions step-by-
step and use the pictures provided as a visual
guide to easily assemble the machine.

5.1 Assembling the chassis (Fig. 3a/3b)
Place the motor housing upside down on the
floor.

Insert the chassis into the provided openings
as far as it will go.

Secure the chassis, as shown in Fig. 3b,
using the screws (ltem 16) and the washers
(Item 17).

-18-
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5.2 Assembling the axle and wheels
(Figs. 4a-4h)
Remove the sleeves, nuts and washers from
the axle
Mount the chassis as shown in Figs. 4a-4h.

5.3 Fitting the holder for the prodder (Fig. 8)
Press the holder for the prodder onto the chassis
as shown in Fig. 8.

5.4 Fitting the shredder debris bag (Fig. 9)
As an option you can fit the supplied shredder
debris bag to the equipment. To do so, hang the
shredder debris bag (Fig. 9/ Item 22) on the
hooks provided for the purpose (Fig. 9/ ltem 23).

6. Operation

Please observe the statutory regulations gover-
ning noise abatement during operating times,
which may differ from town to town.

6.1 Connecting up the machine and swit-
ching it on
Connect the coupling on the machine con-
nection cable (extension) to the power cable
(Fig. 1/ltem 9).
The machine can be switched ON (switch po-
sition “I”) and OFF (switch position “0”) using
the ON/OFF switch (Figure 1/ltem 11).
Note: The machine cannot be switched on if the-
re is no voltage being supplied to it. If the power
supply is interrupted, the machine will switch off
automatically (switch position “0”). The machine
cannot be switched on again until the voltage
supply has been re-established and the ON/OFF
switch has been moved to position “I”.

6.2 Overload protection
(motor circuit-breaker)
The motor is protected from overloads by an
overload switch.
In case of overloading the equipment will shut
down automatically. To restart, set the On/Off
switch to the position ,,I“.
If the motor fails to start, clean the ejector
chute.
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6.3 Practical tips
Be sure to observe the safety instructions
(see supplied booklet).
Wear work gloves, goggles and ear protec-
tion.
The material is drawn into the shredder auto-
matically. CAUTION! Long pieces of material
projecting out of the funnel inlet may whiplash
when it is drawn in — keep a safe distance
between yourself and the machine.
Judge the quantity of material which you put
into the funnel inlet so that the funnel does
not clog.
If you want to shred withered, damp material
that has been lying in the garden for several
days, alternate between putting in this materi-
al and branches. This will help to prevent the
loading funnel becoming clogged with materi-
al.
Do not shred soft waste (e.g. kitchen waste) —
put it straight in the compost box.
Entangled branches and leaves should be tho
roughly shredded before loading any more
material.
Do not allow the discharge opening to be-
come clogged with shredded material — risk
of pile-ups.
Do not cover the ventilation slits.
Do not place heavy material or thick bran-
ches into the machine continuously. This may
cause the blade to jam.
Use the prodder (Fig. 1/ltem 4) to remove
jammed objects from the funnel inlet, use
a hook to remove jammed objects from the
ejector opening.
Swing open the loading funnel (Fig. 5/ltem
2) by opening the release screw (Fig. 5/ Item
12). You can now remove blockages from the
inside of the equipment.
Important! Wear work gloves! Risk of injury
from the cutters.
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6.4 Safety

The shredder has a safety switch (Figure 6/Item
A) in its interior on the motor housing. The control
unit for it (Figure 7/Item F) is located on the loa-
ding funnel.

If the loading hopping is not perfectly position or
if it is not pressed against the motor housing, the
safety switch will trip and prevent the motor from
working. If this situation occurs, open the loading
funnel as described above. Carefully clean the
interior. Close the loading funnel again as descri-
bed above and ensure that when you switch on
the machine again the loading funnel is correctly
position and the safety screw is screwed right in.

CAUTION! NEVER undo the release screw
(Figure 1/ltem 12) without first switching off the
machine at the ON/OFF switch (Figure 1/ltem 11)
and disconnecting the coupling on the machine
connection cable (extension) from the machine

plug.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 20
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Maintenance and storage
Clean the machine regularly. This will help to
keep the machine in good working order and
is the basis for a long working life.
Keep the vent slots clean while you work.
Clean the plastic body and other plastic parts
with a mild household cleaning agent and
a damp cloth. Do not use any aggressive
agents or solvents for cleaning purposes.
Never clean the shredder by spraying with
water.
Prevent water getting inside the machine at
all cost.
Check the chassis securing screws from time
to time to ensure that they are tight.
If you do not intend to use the shredder for a
lengthy period, protect it from corrosion using
environmentally friendly oil.
Store the device in a dry room.
Store the device out of reach of children.
When you have finished your work, pull the
loading funnel forwards and clean the inside.
Use a brush to remove deposits from metal
parts on the inside. Apply a thin coating of oil
to the cleaned blade plate and blades.
When you close the loading funnel, make
sure that the safety switch and the release
screw are clean.

8.2 Replace, sharp and change blades

The blades on the blade plate are replaceable. If
you have to replace any blade, you must only use
genuine blades to ensure that they meet the rele-
vant quality and safety criteria.

Please note: For safety reasons we recommend
that you have all sharpening and blade replace-
ment work carried out by a specialist workshop.

-20-
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Always wear heavy duty working gloves

Swing open the loading funnel (Fig. 5/ltem

2) by opening the release screw (Fig. 5/ Item
12).

Undo the fastening nut (Figure 6a/ltem B)
Undo the eight Philips screws (Figure 6b/ltem
C) and remove the cover plate

Secure the rotary disk so that it cannot rotate
(for example by jamming it with a screwdriver,
see Figure 6¢)

Undo the four blade screws (Figure 6¢/ltem
D) and remove the blades (Figure 6c¢/ltem E)
Each of the blades can be turned once as
they are ground sharp on both ends. Then
they must be replaced by new blades.

To assemble, proceed in reverse order.

8.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or

recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal

and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should

be taken to a suitable collection center for proper

disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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10. Troubleshooting guide

Fault Possible cause Remedy
The machine does No power at the plug Check the power cable and fuse
not work Machine is switched off Switch on machine
Overload switch has tripped Press control on overload switch
Ejector chute is blocked Clean ejector chute
Loading funnel is not secure on the Clean interior and tighten safety
motor housing screw
Shredding perfor- Blades worn Turn, sharpen or replace blades
mance unsatisfac-
tory
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I¢

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

Given unfavorable conditions in the power supply the equipment may cause the voltage to drop tem-
porarily. If the supply impedance “Z” at the connection point to the public power supply exceeds 0.391 Q
it may be necessary to take further measures before the equipment can be used as intended from this
power supply. If necessary, you can ask your local electricity supply company for the impedance value.

.23-
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Warranty provisions

iSC GmbH or the DIY store where you made you purchase guarantees the repair of defects or replace-
ment of the equipment in accordance with the overview below. Statutory guarantee claims are unaffec-

ted.
Category Example Warranty

Defect with regard to material or 24 months

construction

Wear parts* 6 months

Consumables* Blade Warranty only in case of an im-
mediate defect (24 hours after
purchase / date on the bill)

Missing parts 5 work days

* Not necessarily included in the scope of delivery!

For consumables, wear parts and missing parts iSC GmbH guarantees the correction of defects or a
new delivery only if the defect is reported within 24 hours (consumables), 5 work days (missing parts) or
6 months (wear parts) after purchase and the purchase date is verified with the bill.

In case of defects concerning the material or construction, we kindly request you to submit the equip-
ment together with the fully completed warranty card supplied with the equipment. It is important that
you enter an exact description of the defect.

To do so, answer the following questions:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer
our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which
guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty
rights. We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-

ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately
and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts/consumables and missing parts as
set forth in the warranty conditions in these operating instructions.

_925-
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice

(cf. fig. 10) sur 'appareil

1. Attention ! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les consig-
nes de sécurité.

2. Attention aux lames en rotation. Ne mettez
pas vos mains ni vos pieds dans les ouvertu-
res lorsque I'appareil fonctionne.

3. Attention ! Maintenez hors de la zone de dan-
ger toutes les personnes non impliquées ainsi
que les animaux.

4. Attention ! Protégez I'appareil de 'humidité et
ne I'exposez pas a la pluie.

5. Attention ! Pendant le travail, portez toujours
des lunettes de protection, un casque anti-
bruit, des gants de protection et des habits
solides !

6. Avant tout travail sur la hacheuse tel
le réglage, le nettoyage, etc. et en cas
d’endommagement du cable réseau, mettez
l'interrupteur sur AUS (Arrét) et retirez la fiche
de la prise de courant.

7 : Catégorie de protection Il ; double isolation

[ N [T

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Entonnoir de remplissage

Trémie de remplissage

Bati de moteur avec plaque de couteaux
Bouchon

Chassis complet

Roues

Axes

Poignée de transport

Fiche de contact

10 Fixation pour bouchon

11 Interrupteur marche/arrét

12 Vis de déverrouillage

13 Enjoliveur

14 Clé polygonale

15 Clé allen

16 Vis pour montage du chéssis

17 Rondelle pour montage du chassis

18 Rondelle interne

19 Douille

20 Rondelle externe

21 Ecrou

22 Sac collecteur de matériau broyé

23 Crochet pour sac collecteur de matériau bro-

yé

O©CoOoO~NOOOTAWN =

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum apreés votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

-26 -
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Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La hacheuse électrique est uniquement congue
pour hacher les déchets de jardin organiques.
Introduisez le matériau biodégradable, comme
par ex. des feuilles, branches, restes de fleurs etc.
dans I'entonnoir de remplissage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

[ N [T

4. Données techniques

Tensionduréseau : ..........ccocueeneee. 230V ~50Hz
Puissance absorbée : ............. 2400 W (S6-40%)
.......................................................... 2000 W (S1)
vitesse de rotation de

marche avide N, @ ....coooveiviicicicnnn 4500 tr/min
Diamétre de branche : ................... maxi. 40 mm
Niveau de pression acoustique LpA HEN 85,3dB
Imprécision K .......oooocveviieeee e 3dB (A)
Niveau de puissance acoustique L, : ..... 112dB
POIAS & e 11 kg
Catégorie de protection : ..........cccccceeiiiiiiinnne Il
Type de protection : .......ccoeveviiiiniiiieeinee P24

Mode de fonctionnement S6 40 % : marche con-
tinue avec service discontinu (temps de marche
10 mn). Afin de ne pas faire chauffer le moteur de
facon inadmissible, il faut le faire fonctionner pen-
dant 40 % du temps de marche & la puissance
nominale indiquée et ensuite 60 % du temps de
marche sans charge.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

_27-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La hacheuse de jardin est livrée démontée. Il
faut monter le chéssis et les roues avant de
I'employer. Suivez le mode d’emploi, étape par
étape, et orientez-vous sur les illustrations pour
que le montage vous soit simplifié.

5.1 Monter le chassis (figure 3a/3b)
Posez le carter du moteur a I'envers sur le sol
Enfichez le chéssis jusqu’a la butée dans les
ouvertures prévues a cet effet.
Fixez le chassis comme illustré sur la figure
3b a l‘aide des vis (pos. 16) et des rondelles
(pos. 17).

5.2 Montez I'essieu et les roues (figure 4a-4h)
Retirez les douilles, écrous et rondelles des
axes
Montez le chassis comme indiqué dans les
figures 4a a 4h.

5.3 Montage de la fixation du bouchon
(figure 8)

Enfoncez la fixation pour le bouchon sur le chas-

sis comme illustré sur la figure 8.

5.4 Montage sac collecteur de matériaux bro-
yés (figure 9)

Vous pouvez, en option, monter le sac collecteur

de matériaux broyés ci-joint sur lI‘appareil. Ac-

crochez pour cela le sac collecteur de matériaux

broyés (figure 9/pos. 22) au crochet prévu a cet

effet (figure 9/pos. 23).

[ N [T

6. Commande

Veuillez respecter aux périodes de service les
directives légales relatives a 'ordonnance de la
protection contre le bruit. Elles peuvent différer
d’un endroit & l'autre.

6.1 Raccorder I'appareil et le mettre en circuit
Raccordez I'accouplement du céble de rac-
cordement de I'appareil (rallonge) au cable
secteur. (figure 1/pos. 9)

Lappareil peut étre mis EN (position “I”) et
HORS (position “0”) circuit en actionnant
l'interrupteur Marche / Arrét (figure 1/pos. 11).

Remarque : Si 'appareil n’est pas sous tension,

il ne peut pas étre mis en circuit. Si 'alimentation

électrique est interrompue, I'appareil se met

automatiquement hors circuit (position de

linterrupteur “0”). Lappareil peut alors étre remis
en circuit une fois I'alimentation en tension rétab-
lie et le bouton marche-arrét actionné en position

de linterrupteur “I”.

6.2 Protection contre la surcharge (disjon-
cteur protecteur)
Le moteur est protégé de la surcharge par un
interrupteur de surcharge.
En cas de surcharge, |I'appareil s‘éteint auto-
matiquement. Afin de le remettre en service,
placez l'interrupteur marche/arrét sur la posi-
tion « [ ».
Si le moteur ne démarre pas, il faut nettoyer
le canal d‘éjection.

6.3 Consignes de travail
Respectez les consignes de sécurité (cahier
joint).
Portez des gants de protection, des lunettes
de protection et une protection de I'ouie.
Le matériau a hacher s’engage automati-
quement dans la machine. ATTENTION !
Lorsque le matériau & hacher est long et
dépasse de I'appareil, il peut frapper l'air & la
maniére d’une perche pendant son introduc-
tion dans la machine - maintenez un écart de
sécurité suffisant.
Introduisez juste assez de matériau a hacher
pour éviter que la trémie de remplissage ne
se bouche.
Les déchets de jardin fanés, humides et déja
stockés depuis plusieurs jours doivent étre
hachés alternativement avec des branches.
Cela évite que le matériau a hacher ne se
coince dans la trémie de remplissage.
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Les déchets mous (par ex. les déchets de
cuisine) ne doivent pas étre hachés mais doi-
vent étre directement mis en compost.
Les branches trés ramifiées et feuillues doi-
vent tout d’abord étre hachées completement
avant de rajouter du matériau & hacher dans
I'appareil.
Lorifice d’éjection ne doit pas étre bouché par
du matériau haché — Danger de reflux.
Les fentes d’aération ne doivent pas étre re-
couvertes.
Evitez d’introduire sans interruption du ma-
tériau lourd ou des branches épaisses. Ceci
peut entrainer le blocage du couteau.
Utilisez le bouchon (figure 1/pos. 4) pour
retirer les objets bloqués de I‘ouverture de
I'entonnoir de remplissage, ou un crochet
pour retirer les objets bloqués de I‘ouverture
d‘éjection.
Dépliez la trémie de remplissage (figure 5/
pos. 2) en ouvrant la vis de déverrouillage
(figure 5/pos. 12). A présent, vous pouvez éli-
miner les bourrages a l‘intérieur de I‘appareil.
Attention ! Portez des gants ! Risque de bles-
sure en raison des lames.

6.4 Sécurité

Le broyeur est doté d’un interrupteur de sécurité
(figure 6a/rep. A) a l'intérieur du carter du moteur.
Lunité d’actionnement (figure 7/rep. F) est placé
sur la trémie de remplissage.

Si la trémie de remplissage n’est pas correcte-
ment en place ou s'’il n’est pas pressé contre le
carter du moteur, 'INTERRUPTEUR DE SECU-
RITE commute et empéche le fonctionnement
du moteur. Si cette situation apparait, ouvrez la
trémie de remplissage comme indiqué plus haut.
Nettoyez minutieusement l'intérieur. Refermez la
trémie de remplissage comme décrit plus haut et
veillez lors de la remise en marche de I'appareil
a la bonne fixation de la trémie de remplissage et
au vissage total de la vis de sécurité.

ATTENTION ! Ne desserrez JAMAIS la vis de
déverrouillage (figure 1/rep. 12), sans avoir aupa-
ravant mis I'appareil hors circuit via l'interrupteur
Marche / Arrét (figure 1/rep. 11) et sans avoir re-
tiré Faccouplement du céble de raccordement de
I'appareil (rallonge) du connecteur.

[ N [T

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Maintenance et stockage
Nettoyez réguliérement I'appareil. Vous en
assurerez ainsi la bonne capacité de foncti-
onnement et une longue durée de vie.
Gardez les fentes d’aération propres pendant
que vous travaillez.
Le corps et les pieces de matiére plastique
doivent étre nettoyées a 'aide d’un produit de
nettoyage domestique et d’un chiffon humide.
N'’utilisez aucun produit agressif ni solvant
pour le nettoyage !
N’aspergez jamais la hacheuse d’eau.
Evitez absolument que de 'eau ne s’immisce
dans l'appareil.
Vérifiez régulierement si les vis sont bien ser-
rées.
Stockez I'appareil dans une salle seche.
Stockez I'appareil hors de portée des enfants
Une fois le travail fini, rabattez la trémie de
remplissage en avant et nettoyez I'intérieur.
Eliminez les dépéts sur les piéces métal-
liques & l'intérieur a I'aide d’une brosse. Hui-
lez 1égérement la plaque de lames nettoyée
et lalame.
En refermant la trémie de moulage, veil-
lez a ce que l'interrupteur de sécurité et
la vis de déverrouillage soient exempts
d’encrassement.
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8.2 Changement, affitage, changement de
couteau

Les lames du disque porte-lames sont échange-

ables. Si vous devez remplacer des lames, vous

devez n'utiliser que des lames d’origine pour des

raison de qualité et de sécurité.

Attention : Nous recommandons pour des
raisons de sécurité de faire effectuer par des
ateliers spécialisés I'affitage et le changement
de lame.

Portez toujours des gants de travail solides
Dépliez la trémie de remplissage (figure 5/
pos. 2) en ouvrant la vis de déverrouillage
(figure 5/pos. 12).

Détacher I'écrou de fixation (fig. 6a/pos. B)
Déserrer les 8 vis a téte cruciforme (fig. 6b/
pos. C) et retirer la plaque de recouvrement
Bloquer la plaque tournante contre toute tor-
sion (p. ex. coincer le tournevis, voir figure 6¢)
Détacher les 4 vis de la lame (figure 6¢/pos.
D) et retirer la lame (figure 6¢/pos. E)

Les lames peuvent étre tournés une fois cha-
cune, étant donné qu’elles sont affitées des
deux cétés, ensuite, il faut les remplacer par
des nouvelles

Le montage se fait dans I'ordre inverse.

8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 30
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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10. Plan de recherche des erreurs

Dérangement Cause probable Elimination

L'appareil ne démar- | - aucun courant au connecteur - contréler la ligne d’'amenée et le
re pas fusible

- appareil hors circuit - mettre I'appareil en circuit

- disjoncteur déclenché - appuyer sur la cheville de commu-

tation du disjoncteur
- canal d’éjection bouché - nettoyer le canal d’éjection
- trémie de remplissage non fixée sur | - nettoyer l'intérieur et serrer la vis de
le carter du moteur sécurité a fond
Performance insuf- | - lame usée - tourner, affGter ou remplacer la
fisante lame
-31-
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I¢

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

Lappareil peut entrainer des baisses de tension provisoires lorsque le réseau n’est pas favorable.

Si 'impédance de réseau Z sur le point de raccordement au réseau public est supérieur a 0,391 Q
d’autres mesures peuvent étre nécessaires avant que I'appareil ne puisse étre exploité sur ce raccord
conformément a I'affectation. Si nécessaire, demandez I'impédance a I'entreprise distributrice d’énergie
électrique locale.
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Conditions de garantie

La société iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit I'‘élimination des défauts ou le
remplacement de I‘appareil selon le plan qui suit, les droits de garantie Iégaux restent cependant in-

changés.
Catégorie Exemple Prestation de garantie
Défauts de matériel ou de con- 24 mois
struction
Pieces d‘usure* 6 mois
Matériel de consommation/ lame Garantie uniquement en cas
pieces de consommation* de défaut immédiat (24h apres
I‘achat/sur présentation d‘une
preuve d‘achat datée)
Piéces manquantes 5 jours ouvrables

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En ce qui concerne les piéces d‘usure, les matériels de consommation et les pieces manquantes, la so-
ciété iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit la réparation des défauts et la livraison
complémentaire uniqguement si les vices ont été déclarés dans un délai de 24h (matériel de consomma-
tion), 5 jours ouvrables (pi€ces manquantes) ou 6 mois (pieces d‘usure) aprés |‘achat sur présentation
d‘une preuve d‘achat datée.

En cas de vices de matériel ou de construction, nous vous demandons, dans le cas ou cela est pris en
compte par la garantie, de nous rendre |‘appareil avec la carte de I‘appareil ci-jointe entierement remp-
lie. Il est important ce faisant de bien décrire I‘erreur.

Répondez pour cela aux questions suivantes :

® est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-33-
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Bon de garantie

Chere Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fon-
ctionner impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir
prendre contact avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous
restons également volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas.
Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1.

2.

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garan-
tie Iégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.
La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fa-
brication ou de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement

de l'appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément & leur affectation, n’ont pas été con-
struits pour étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat

de garantie ne peut avoir lieu dés lors que I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises
professionnelles, artisanales ou industrielles ou toute autre activité du méme genre. Sont égale-
ment exclus de notre garantie : les prestations de substitution de dommages dus aux transports,

les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en raison d’'une
installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement
a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications abusives ou non
conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore 'emploi d’accessoires non
homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltration de corps
étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiére), 'emploi
de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une chute), ainsi que
I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les accumulateurs
pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois. Le droit a la garantie dis-
parait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes
de garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux se-
maines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de
garantie aprés écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil
n’entraine nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer
un nouveau délai de garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece
de rechange intégrée. Ceci est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été
consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux fran-
co de port a I'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout aut-
re preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve
| Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est
compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou
encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement
des frais, dés lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil a not-
re adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure/de consommation et les pieéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions
de cette garantie conformément aux conditions de garantie de ce mode d‘emploi.
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A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

(vedl Fig. 10) sull’apparecchio
Attenzione! Leggere le istruzioni per 'uso e
osservare le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2. Fate attenzione alle lame in movimento. Non
mettete le mani ed i piedi nelle aperture men-
tre 'apparecchio & in funzione.

3. Attenzione! Tenete lontane le persone estra-
nee e gli animali dalla zona di pericolo.

4. Attenzione! Proteggete I'apparecchio
dall’'umidita e non esponetelo alla pioggia.

5. Attenzione! Nel lavorare portate sempre oc-
chiali protettivi, cuffie antirumore, guanti pro-
tettivi e indumenti da lavoro di stoffa pesante!

6. Prima di eseguire qualsiasi operazione al
trituratore come per esempio regolazioni,
pulizia ecc. ed in caso di danni al cavo di
alimentazione portate I'interruttore su OFF e
staccate la spina dalla presa di corrente.

7: Grado di protezione Il; isolamento doppio
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

Tramoggia di riempimento

Tramoggia di alimentazione

Carcassa motore con piastra di taglio

Pressatore

Carrello completo

Ruote

Asse

Impugnatura di trasporto

Connettore di rete

10 Supporto per pressatore

11 Interruttore ON/OFF

12 Vite di sbloccaggio

13 Coprimozzi

14 Chiave ad anello

15 Chiave a brugola

16 Viti per montaggio carrello

17 Rosetta per montaggio carrello

18 Rosetta interna

19 Boccola

20 Rosetta esterna

21 Dado

22 Sacco diraccolta del materiale triturato

23 Gancio per sacco di raccolta del materiale
triturato

O©CoOoO~NOOOTAWN =

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

-35-
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Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
3. Utilizzo proprio

Il trituratore elettrico da giardino ¢ stato solo con-

cepito per sminuzzare i rifiuti organici del giardino.

Inserite il materiale biodegradabile, come per es.
foglie, rametti, fiori appassiti ecc. nella tramoggia
di riempimento.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......ccceevvvriieennen. 230V ~50Hz
Potenza assorbita: ................... 2400 W (S6-40%)
.......................................................... 2000 W (S1)
Numero digiriinfolle ny:..........c..c........ 4500 min™
Diametro deirami: ..........cccoeeieinens max. 40 mm
Livello di pressione acustica LpA: ............. 85,3dB
Incertezza K .......cccooeiiiiiiieiiiiccee, 3dB (A)

Livello di potenza acustica L,: ......
PESO: i
Grado di protezione: .......cccccceveeveeeeniiieeeniieee s Il
Tipo di protezione: .........cccoceeveeicieenecrieeene P24
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Modalita operativa S6 40%: funzionamento con-
tinuato con sollecitazione intermittente (durata

di ciclo 10 min). Per non surriscaldare il motore
eccessivamente esso puod essere fatto funzionare
con la potenza nominale indicata per il 40% della
durata del ciclo e poi deve continuare a funziona-
re senza carico per il 60% della durata del ciclo.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Il trituratore da giardino viene fornito smontato.
Il carrello e le ruote devono essere montati pri-
ma dell’'uso. Seguite passo a passo le istruzioni
per 'uso e orientatevi con le figure per eseguire
'assemblaggio con facilita.

-36-
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5.1 Montaggio del carrello (Fig. 3a/3b)
Mettete la carcassa del motore capovolta sul
pavimento.
Inserite il carrello nelle aperture appositamen-
te previste fino alla battuta.
Fissate il carrello con le viti (Pos. 16) € le ro-
sette (Pos. 17) come indicato nella Fig.3b.

5.2 Montaggio di asse e ruote (Fig. 4a-4h)
Togliete boccole, dadi e rosette dall‘asse.
Montate il carrello come illustrato nelle Fig.
4a-4h.

5.3 Montaggio del supporto per pressatore
(Fig. 8)

Fissate il supporto per il pressatore premendolo

sul telaio come indicato nella Fig. 8.

5.4 Montaggio del sacco di raccolta del mate-
riale triturato (Fig. 9)

Come opzione potete montare sull‘apparecchio

il sacco di raccolta del materiale triturato. A tale

scopo agganciate il sacco di raccolta del materia-

le triturato (Fig. 9/Pos. 22) al gancio apposito (Fig.

9/Pos. 23).

6. Uso

Durante I'esercizio rispettate le disposizioni di
legge sulla protezione dal rumore che possono
variare a seconda del luogo di impiego.

6.1 Collegamento ed accensione
dell’apparecchio
Collegate il connettore del cavo di collega-
mento dell’apparecchio (prolunga) al cavo di
rete. (Fig. 1/Pos. 9)
Azionando l'interruttore di ON/OFF (Fig. 1/
Pos. 11) si pud accendere (posizione “I”
dell'interruttore) e spegnere (posizione “0”
dellinterruttore) 'apparecchio.
Nota: se la tensione di rete non & presente
sull’apparecchio non & possibile accenderlo.
Se viene interrotta I'alimentazione di corren-
te 'apparecchio si spegne automaticamente
(posizione “O” dell'interruttore). E possibile
riaccendere I'apparecchio solo dopo avere ripris-
tinato I'alimentazione di tensione e avere portato
l'interruttore di ON/OFF in posizione “I”.

-37-
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6.2 Protezione da sovraccarico (salvamotore)

Il motore viene protetto dal sovraccarico da
un interruttore automatico.

In caso di sovraccarico I‘apparecchio si dis-
inserisce automaticamente. Per riprendere
I‘esercizio portare l'interruttore ON/OFF in
posizione ,|“.

Se il motore non dovesse avviarsi, si deve
pulire il canale di scarico.

6.3 Istruzioni di lavoro

Osservate le disposizioni di sicurezza (libretto
allegato).

Portate guanti da lavoro, occhiali protettivi e
cuffie antirumore.

Il materiale da triturare viene trascinato
all'interno automaticamente. ATTENZIONE!

Il materiale da triturare piuttosto lungo che
sporge dall’apparecchio puod spostarsi im-
provvisamente con dei movimenti simili a
frustate — tenete una distanza di sicurezza
sufficiente.

Inserite materiale da sminuzzare in una
quantita tale da non intasare la tramoggia di
alimentazione.

Il materiale umido ed il fogliame appassito,
gia vecchio di qualche giorno, devono essere
triturati alternandoli a rametti. In questo modo
si evita che il materiale triturato si blocchi nel-
la tramoggia di alimentazione.

I rifiuti molli (per es. quelli di cucina) non
devono essere sminuzzati, ma compostati
direttamente.

Sminuzzate completamente il materiale con-
tenente molti rametti e foglie prima di aggiun-
gere nuovo materiale.

L'apertura di scarico non deve essere bloc-
cata dal materiale sminuzzato — pericolo di
ostruzione.

Le fessure di aerazione devono rimanere libe-
re.

Evitate di inserire ininterrottamente materiale
pesante o rami robusti. La lama si potrebbe
bloccare.

Per togliere gli oggetti bloccati nell‘apertura
della tramoggia di riempimento usate il
pressatore (Fig. 1/Pos. 4), per quelli bloccati
nell‘apertura di scarico usate invece un gan-
cio.

Ribaltate la tramoggia di alimentazione (Fig.
5/Pos. 2) aprendo la vite di sbloccaggio (Fig.
5/Pos. 12). Ora si possono eliminare le ostru-
zioni all‘interno dell‘apparecchio.

Attenzione! Indossare guanti! Pericolo di tag-
lio a causa delle lame.
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6.4 Sicurezza

Il trituratore & dotato di un interruttore di sicurezza
(Fig. 6a/pos. A) all'interno della carcassa del mo-
tore. Lunita di azionamento (Fig. 7/pos. F) € posta
sulla tramoggia di alimentazione.

Se la tramoggia di alimentazione non & in perfetta
posizione o se non viene premuta contro la car-
cassa del motore, interviene 'INTERRUTTORE
DI SICUREZZA e interrompe il funzionamento
del motore. In questo caso ribaltate la tramoggia
di alimentazione come descritto in precedenza.
Pulite con cura il vano interno. Richiudete la
tramoggia di alimentazione come descritto in
precedenza e nel riaccendere 'apparecchio fate
attenzione che la tramoggia di alimentazione sia
in posizione corretta e che la vite di sicurezza sia
completamente avvitata.

ATTENZIONE! NON allentare MAI la vite di
sbloccaggio (Fig. 1/pos. 12) senza avere prima
spento 'apparecchio con linterruttore di ON/OFF
(Fig. 1/pos. 11) e avere staccato I'accoppiamento
del cavo di collegamento dell’apparecchio (pro-
lunga) dal connettore dell’apparecchio.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione e conservazione
Pulire regolarmente I'apparecchio. In questo
modo si assicura la sua perfetta funzionalita
ed una lunga durata.
Durante il lavoro tenete libere le fessure di
areazione.
Pulire il corpo e le parti in plastica con un leg-
gero detergente domestico ed un panno um-
ido. Per la pulizia non usate mezzi aggressivi
o solventi!
Non pulite mai il trituratore con spruzzi
d’acqua.
Evitate assolutamente che I'acqua penetri
allinterno dell’apparecchio.
Di tanto in tanto verificate che le viti di fissag-
gio del carrello siano ben salde.
Se non usate il trituratore per lungo tempo,
proteggetelo dalla corrosione con un olio non
inquinante.
Conservate I'apparecchio in un luogo asciut-
to
Conservate I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini.
Al termine del lavoro ribaltate in avanti la
tramoggia di alimentazione e pulitene il vano
interno. Con una spazzola togliete i depositi
dalle parti metalliche interne. Oliate legger-
mente la piastra di taglio e le lame pulite.
Nel richiudere la tramoggia di alimentazione
fate attenzione che l'interruttore di sicurezza
e la vite di sblocco siano privi di sporco.

8.2 Sostituzione, affilatura, cambio trituratore
Le lame del disco trituratore possono essere
sostituite. Se dovete sostituire le lame, dovete
usare solo lame originali per motivi di qualita e di
sicurezza.

Attenzione per motivi di sicurezza consigliamo
di fare eseguire l'affilatura e la sostituzione delle
lame solo da officine specializzate.
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Portate sempre guanti da lavoro robusti
Ribaltate la tramoggia di alimentazione (Fig.
5/Pos. 2) aprendo la vite di sbloccaggio (Fig.
5/Pos. 12).

Allentate il dado di fissaggio (Fig. 6a/Pos. B)
Allentate 8 viti con intaglio a croce (Fig. 6b/
Pos. C) e togliete la piastra di copertura
Assicurate il disco rotante in modo che non
giri (per es. inserendo un cacciavite, vedi Fig.
6¢c)

Allentate 4 viti delle lame (Fig. 6¢/Pos. D) e
togliete le lame (Fig. 6¢/Pos. E)

Le lame possono essere girate ciascuna una
volta perché sono affilate sui due lati, poi de-
vono essere sostituite con lame nuove.

Il montaggio avviene nell’ordine inverso.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dellapparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

-39-
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10. Tabella per I'’eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Lapparecchio non
funziona.

non c’e corrente sulla presa

I'apparecchio € spento
il salvamotore & intervenuto

il canale di scarico & ostruito

la tramoggia di alimentazione non
€ ben collegata alla carcassa del
motore

controllare il cavo di alimentazione
ed il dispositivo di protezione
inserire 'apparecchio

premere la spina di commutazione
del salvamotore

pulire il canale di scarico

pulire il vano interno e serrare la
vite di sicurezza

Prestazioni insuffici-
enti del trituratore

lame consumate

girare, affilare o sostituire le lame
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

In caso di condizioni di rete sfavorevoli 'apparecchio pud causare degli abbassamenti temporanei di
tensione. Se 'impedenza di rete Z nel punto di allacciamento alla rete pubblica supera 0,391 Q posso-
no rendersi necessarie altre misure prima che I'apparecchio possa venire utilizzato in maniera conforme
all'uso a partire da tale attacco. Se necessario, in materia di impedenza si pud consultare I'ente locale
responsabile della fornitura di energia elettrica.

-41-
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Disposizioni di garanzia
La ditta iISC GmbH, ovvero il centro fai-da-te competente, garantisce I‘eliminazione di difetti ovvero la

sostituzione dell‘apparecchio in conformita con la tabella seguente, senza che cio influisca sui diritti di
garanzia previsti dalla legge.

Categoria Esempio Prestazione di garanzia
Difetti di materiale o fabbrica- 24 mesi
zione
Parti soggette ad usura * 6 mesi
Materiale di consumo/ Lame Garanzia solo in caso di difetto
parti di consumo * immediato (24h dopo acquisto/

data documento di acquisto)

Parti mancanti 5 giorni lavorativi

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

Relativamente a parti soggette ad usura, materiale di consumo e parti mancanti, la ditta iISC GmbH, ov-
vero il centro fai-da-te responsabile, garantisce un‘eliminazione dei difetti ovvero una fornitura sostitutiva
solo se il difetto viene comunicato entro 24h (materiale di consumo), 5 giorni lavorativi (parti mancanti)

0 6 mesi (parti soggette ad usura) dall‘acquisto e se la data di acquisto viene documentata tramite il
documento di acquisto.

In caso di difetti del materiale o di fabbricazione vi preghiamo in caso di garanzia di presentare
I‘apparecchio con il certificato di garanzia accluso, compilato in tutte le sue parti. In questo caso & im-
portante che riportiate una precisa descrizione del difetto.

A tal fine rispondete alle seguenti domande.

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-42-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente
al numero del servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto
segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o
di produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati

dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo
di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o
utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre
o polvere), dallimpiego della forza o dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e
dall'usura normale e dovuta allimpiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse concedia-
mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi
sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di
garanzia e con questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul
posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto
allindirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto del’apparecchio rientra nella nostra prestazione
di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sul’apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette ad usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia se-
condo le Disposizioni di garanzia di queste istruzioni per ‘'uso.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

A\ Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sac¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja

(vidi sliku 10)

1: Pozor! Procitajte upute za rad i pridrzavajte se
upozorenja i sigurnosnih napomena.

2: Opasnost od rotiraju¢ih nozeva. Ne drzite
ruke i noge blizu otvora dok stroj radi.

3: Pozor! Druge osobe kao i Zivotinje udaljite iz
opasnog podrucja.

4: Pozor! Zastitite uredaj od vlage i ne izlazite ga
kisi.

5: Pozor! Tijekom rada u principu nosite zastitne
naocale, zastitu za sluh, zastitne rukavice i
¢vrstu radnu odjecu!

6: Prije svakog rada na stroju za usitnjavanje
kao $to je podesavanije, CiSc¢enje itd. i u
slu¢aju osteéenja mreznog kabela iskljucite
uredaj i izvucite utikag iz uti¢nice.

7: Klasa zastite |I; dvostruko izolirano

[ N [T

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Lijevak za punjenje

Lijevak za punjenje

Kuciste motora s plo€om s nozevima

Odcepljivac

Postolje, komplet

Kotaci

Osovina

Transportna ru¢ka

Mrezni utika¢

10 Drza¢ odcepljivaca

11 Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje

12 Vijak za deblokiranje

13 Poklopci kota¢a

14 Prstenasti klju¢

15 Imbus kljué¢

16 Vijci za montazu postolja

17 Podloska za montazu postolja

18 Podloska iznutra

19 Cahura

20 PodloSka izvana

21 Matica

22 Vreca za sakupljanje usitnjenog materijala

23 Kuka za vrecu za sakupljanje usitnjenog ma-
terijala

O©CoOoO~NOOOTAWN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 44

29.04.13 09:05



Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Elektri¢ni stroj za usitnjavanje organskih otpadaka
iz vrta. Ubacite bioloski razgradiv materijal kao
npr. li&c¢e, granje itd. u lijevak za punjenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon.........ccceeveeeieeneeenne. 230V ~50Hz
SNAJA ..o 2400 W (S6-40%)
.......................................................... 2000 W (S1)
Broj okretaja praznog hoda.................. 4500 min™

Promjer grane maks.............
Razina zvuénog tlaka L , ..

Nesigurnost K ......cooeviiiiiiiiiiiceicee, 3dB (A)
ZajamCen intenzitet buke L, .............. 112dB (A)
TeZINA ..o 11 kg
Klasa zaStite: ......cccevveieeiiee e Il
Vrsta zaStite: ....ooeeeeiiee e P24

Rezim rada S6 40 %: Kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (intervali od 10 min). Da
se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti s nazivnom snagom do 40 % trajanja
intervala i na kraju mora nastaviti raditi preostalih
60 % intervala bez opterecenja.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaiili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Prije nego pocénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Vrtni stroj za usitnjavanje granja prilikom isporuke
je demontiran. Prije uporabe morate montirati ok-
vir i kotace. Postupno slijedite upute za uporabu

i orijentirajte se prema slikama tako da si pojed-
nostavite montazu.

5.1 Montaza okvira (slika 3a/3b)
Polozite kuciste motora preokrenuto na tlo.
Utaknite okvir do kraja u za to predvidene
rupe.
Fiksirajte postolje, kao $to je prikazano na
slici 3b pomodu vijaka (poz. 16) i podloski
(poz.17).

5.2 Montaza osovine i kotaca (slike 4a-4h)
Uklonite ¢ahure, matice i podloSke s osovine.
Montirajte okvir kao $to je prikazano na slika-
ma 4a-4h.

5.3 Montaza drzaca odc¢epljivaca (slika 8)
Pritisnite drza¢ od¢epljivaca, kao Sto je prikazano
na slici 8, na postolje.
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5.4 Montaza vrece za sakupljanje usitnjenog
materijala (slika 9)

Postoji moguénost da isporuéenu vrecu za saku-

plianje usitnjenog materijala zakvacite na uredaj.

Zakvacite vreéu za sakupljanje usitnjenog mate-

rijala (slika 9 / poz. 22) na za to predvidenu kuku

(slika 9/ poz. 23).

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke tijekom radnog vremena koje se mogu razli-
kovati, ovisno o zemlji koridtenja.

6.1 Prikljuéivanje i uklju€ivanje uredaja
Utaknite kabelsku spojnicu uredaja (produl-
jenje) u mrezni kabel. (slika 1/poz. 9)
Aktiviranjem sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (slika 1/poz. 11) uredaj se
moze UKLJUCITI (polozaj sklopke ,I) odn.
ISKLJUCITI (polozaj sklopke ,0%).

Napomena: Ako uredaj nije pod naponom, on

se ne moze ukljuciti. Prekine li se dovod struje,

uredaj ¢e se iskljuditi automatski (poloZaj sklopke

,0%). Uredaj se moze ponovno ukljuditi tek nakon

ponovnog prikljuéivanja na napon i aktiviranja

sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje u polozaj ,|“.

6.2 Osigurac od preopterecenja
(zastita motora)
Sigurnosna sklopka stiti motor od
preopterecenja.
U slucaju prejakog zagrijavanja, uredaj se au-
tomatski iskljuci. Da biste uredaj ponovno sta-
vili u pogon, stavite sklopku za ukljué¢ivanje/
isklju¢ivanje u polozaj “I.
Ako se motor ne bi pokrenuo, ocistite kanal
za izbacivanje.

6.3 Napomene za rad
PridrZzavajte se sigurnosnih napomena
(prilozena knijizica).
Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale i
zastitu za sluh.
Dovodeni materijal za usitnjavanje se uvlaci
automatski. POZOR! Duzi materijal koji strsi
iz uredaja moze se prilikom uvlaéenja trznuti
kao bi¢ — zato drzite dovoljan razmak.
Uvodite samo toliko materijala da ne zagepite
ulaz lijevka.
Uvenuli, vlazni, ve¢ nekoliko dana ustajali ot-
padni materijal u vrtu usitnjujte naizmjeniéno
s granama. Na taj nacin izbjeci ¢ete gomilanje

[ N [T

materijala za usitnjavanje u otvoru lijevka za
punjenje.
Ostali otpad (npr. kuhinjski otpad) nemojte
usitnjavati, ve¢ ga kompostirajte direktno.
Jako razgranati materijal s liSéem najprije
dobro usitnite, prije nego $to uvedete novi
materijal.
Otvor za izbacivanje ne smije se zacepiti usit-
njenim materijalom — opasnost od zaustavl-
janja rada.
Otvori za prozradivanje ne smiju se prekriti.
Izbjegavajte neprekidno punjenje teskog ma-
terijala ili debelih grana. To bi moglo dovesti
do blokiranja nozeva.
Koristite od¢epljivac (slika 1/poz. 4) za uklan-
janje blokiranih predmeta iz otvora lijevka za
punjenje odnosno kuku za uklanjanje pred-
meta blokiranih u otvoru za izbacivanje.
Otklopite lijevak za punjenje (slika 5/poz. 2)
otpustanjem vijka za deblokiranje (slika 5/
poz. 12). Sad mozete ukloniti zaCepljenja u
unutradnjosti uredaja.
Pozor! Nosite rukavice! Opasnost od
ozljedivanje nozevima.

6.4 Sigurnost

Stroj za usitnjavanje opremljen je sigurnosnom
sklopkom (slika 6a/poz. A) u unutradnjosti kucista
motora. Jedinica za aktiviranje (slika 7/poz. F)
smjestena je na lijevku za punjenje. Ako lijevak za
punjenje nije dobro smjesten odn. ako se ne pri-
tisne prema kucistu motora, reagirat ¢e SIGUR-
NOSNA SKLOPKA i prekinuti rad motora. Nasta-
ne li takav slucaj, otklopite lijevak za punjenje na
prije opisan nacin. Pazljivo o€istite unutradnjost.
Ponovno zaklopite lijevak za punjenje na prije
opisan nacin i prilikom ponovnog uklju€ivanja
uredaja pripazite na to da lijevak za punjenje
bude pravilno smjesten, a sigurnosni vijak bude
uvrnut do kraja.

POZOR! NIKAD ne otpustajte vijak za deblo-
kadu (slika 1/poz. 12), prije nego prethodno ne
iskljucite uredaj na prekidacu za ukljucivanje/
iskljuGivanje (slika 1/poz. 11) i izvu¢ete kabelsku
spojnicu uredaja (produzenje) iz utikaca.

7. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Odrzavanje i Guvanje
Redovito Cistite uredaj. Na taj nacin ¢ete
pospijesiti funkcioniranje i dugi Zivotni vijek
uredaja.
Za vrijeme rada otvori za prozracivanje mora-
ju biti Cisti.
Plasti¢no kuciste i plasti¢ne dijelove Cistite
blagim sredstvom za &i¢enje u domadinstvu
i vlaznom krpom. Za €i8¢enje nemoijte koristiti
agresivna sredstva ili otapala!
Ne prskajte stroj za usitnjavanje vodom.
Obavezno izbjegavajte prodiranje vode u
uredaj.
Povremeno provjeravajte vijke za
pri¢vrséivanje na okviru.
Ako ne koristite usitnjiva¢ dulje vrijeme,
zastitite ga od korozije uljem koje ne zagaduje
okolis.
Cuvaite uredaj u suhoj prostoriji.
Cuvajte uredaj tako da bude nepristupadan
djeci.
Nakon zavrSetka rada preklopite lijevak
za punjenje prema naprijed i o€istite mu
unutradnjost. Uklonite naslage s unutrasnjih
metalnih dijelova ¢etkom. Malo nauljite
ocisc¢enu plocu i ostricu noza.
Kad zaklapate lijevak za punjenje pripazite na
to da sigurnosna sklopka i vijak za deblokadu
budu gisti.

8.2 Zamjena, oStrenje noza

Ostrica noza moze se zamijeniti. Ako biste morali
zamijeniti noz, koristite samo kvalitetne i sigurne
originalne nozeve.

Pozor: |z sigurnosnih razloga Vam
preporu€ujemo da oStrenje i zamjenu noza pre-
pustite strunoj radionici.

Uvijek nosite ¢vrste zastitne rukavice.
Otklopite lijevak za punjenje (slika 5/poz. 2)
otpustanjem vijka za deblokiranje (slika 5/
poz.12).

Otpustite priévrsnu maticu (slika 12a/poz. B)
Otpustite 8 kriznih vijaka (slika 12b/poz. C) i
uklonite pokrovnu plo¢u

Osigurajte okretnu plo¢u od pomicanja (npr.
tako da uklijestite izvijag, vidi sliku 12c)
Otpustite 4 vijka (slika 12c/poz. D) i skinite

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 47

[ N [T

nozeve (slika 12c/poz. E)

Nozevi se mogu okrenuti jedanput jer su
izbruSeni na oba zavrSetka, a nakon toga mo-
raju se zamijeniti novima

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Trazenje greSaka

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Uredaj ne radi - Nema struje u utikacu - Provjerite kabel i osigura¢
- Uredaj je iskljuc¢en - Ukljucite uredaj
- Reagirala je sigurnosna sklopka - Pritisnite uklopni klin na sigurnosnoj
sklopki
- Zacepljen je kanal za izbacivanje - Ocistite kanal za izbacivanje
- Lijevak za punjenje nije pravilno - Ocistite unutrasnjost i pritegnite
smijesten na kucistu motora sigurnosni vijak
Nedostatna snaga | - Istro$en noz - Okrenite noz, naostrite ga ili zamije-
stroja za usitnja- nite
vanje
-48 -
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HR/BIH

2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je
impendancija mreze Z na prikljué¢noj to¢ki prema gradskoj mrezi veéa od 0,391 Q potrebno je podu-
zeti ostale mjere prije nego Cete poceti raditi s uredajem na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji
mozZete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzeca za opskrbu energijom.

-49-
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Jamstvene odredbe
Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jaméi uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-

venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri ¢emu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo

Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca

konstrukciji

Potro$ni dijelovi* 6 mjeseci

Potro$ni materijal/ potrosni Noz Jamstvo samo u sluéaju

dijelovi* trenuta¢nog kvara (24 sata na-
kon kupnje / datum na racunu)

Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potroSne dijelove, potroSni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potrosni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na racéunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slu¢aju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greSka
toéno opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-50-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne

funkcionira besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne

sluZzbe navedenu ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Za traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni€en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamje-
ne proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuéka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobiajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon Sto ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate raéun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U
tom slu¢aju poSaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za habajucée/potrosne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.

-51-

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 51 29.04.13 09:05



A Paznja!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

A\ Upozorenije!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa¢uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

Objasnjenje napomena na ploéici uredaja

(vidi sliku 10)

1: Paznja! Proditajte uputstva za rad i poStujte
upozorenja i bezbednosne napomene.

2: Paznja, opasnost od rotacionih nozeva. Kada
masina radi, ne drzite ruke i stopala u otvori-
ma.

3: Paznja! Udaljite iz opasnog prostora lica koja
ne ucestvuju u radu, kao i Zivotinje.

4: Paznja! Zastitite uredaj od vlaznosti i nemojte
ga izlagati kisi.

5: Paznja! Prilikom rada nosite zastitne naocari i
rukavice, zastitu za sluh, i évrstu radnu odecu!

6: Pre svih radova na masini za sitnjenje, kao
§to su podeSavanja, €iScenije, ili u sluaju
ostecenja mreznog kabla, iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uticnice.

7: Klasa zastite |I; dvostruko izolovano

[ N [T

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Levak za punjenje

Levak za punjenje

Kuciste motora s plo€om s nozevima

Otpusacé

Kompletan okvir

Tockovi

Osovina

Drska za transport

Mrezni utika¢

10 Drzag otpuSaca

11 Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

12 Zavrtanj za deblokadu

13 Poklopac to¢ka

14 Prstenasti klju¢

15 Imbus kljué¢

16 Zavrtnji za montazu postolja

17 Plocica za podmetanje kod montaze postolja

18 Plocica za podmetanije iznutra

19 Caura

20 Plogica za podmetanje spolja

21 Navrtka

22 Kesa za sakupljanje naseckanog materijala

23 Kuka za kesu za sakupljanje naseckanog ma-
terijala

O©CoOoO~NOOOTAWN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomoéu opisanog sadrzaja isporu-
ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-
dostaju, nakon kupovine artikla obratite se naSem
servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time
u obratite paznju na tabelu o garanciji na kraju
uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!
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Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Elektriéna masina za sitnjenje namenjena je za
sitnjenje organskog otpada iz basta. Ubacite
bioloski razgradiv materijal kao npr. li8¢e, granje
itd. u levak za punjenje.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon mreze .........ccceevvevceennennne. 230V ~50Hz
SNAJA ..o 2400 W (S6-40%)
.......................................................... 2000 W (S1)
Broj obrtaja praznog hoda.................... 4500 min™
Precnik grane maks.........ccccceveeeniniiieeinnn. 40 mm
Nivo zvuénog pritiska L, .......c.coee.ve. 85,3dB (A)
Nesigurnost K.......cooevieiiiiiiiinicicee, 3dB (A)
Garantovani intenzitet buke L,,,,........... 112 dB (A)
TeZINA ..o 11 kg
Klasa zastite: ........ccooveriieiiiiiieice e Il
Vrsta zastite: .....ccooveiviiiii P24

Vrsta pogona S6 40 %: Kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (intervali od 10 min). Da
se motor ne bi nedozvoljeno pregrejao sme da se
pogoni s nominalnom snagom do 40 % trajanja
intervala i na kraju mora nastaviti da radi preosta-
lih 60 % intervala bez opterecenja.

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 53

[ N [T

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

Bastinska masina za sitnjenje isporu¢ena je u de-
montiranom stanju. Okvir i to¢kovi moraju se pre
upotrebe montirati. Postepeno sledite uputstva za
upotrebu i orijentiSite se prema slikama tako da si
pojednostavite montazu.

5.1 Montaza okvira (slika 3a/3b)
Kuciste motora polozite na pod naopacke.
Okvir utaknite do kraja u za to predvidene
otvore.
Fiksirajte postolje, kao §to je prikazano na sli-
ci 3b pomodu zavrtanja (poz. 16) i plo€ica za
podmetanje (poz. 17).

5.2 Montaza osovine i tockova (slika 4a-4h)
Uklonite ¢aure, navrtke i plocice za podme-
tanje s osovine.

Okvir montirajte kao $to je prikazano na slika-
ma 4a-4h.
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5.3 Montaza drzaca otpusaca (slika 8)
Pritisnite drza¢ otpu$aca, kao $to je prikazano na
slici 8, na postolje.

5.4 Montaza kese za sakupljanje naseckanog
materijala (slika 9)

Opciono mozete da isporué¢enu kesu za saku-

pljanje naseckanog materijala okacite na uredaj.

Okacite kesu za sakupljanje usitnjenog materijala

(slika 9/poz. 22) na za to predvidenu kuku (slika

9/poz. 23).

6. Rukovanje

Molimo da s obzirom na vremena rada obratite
paznju na zakonske odredbe o zastiti od buke
koje lokalno mogu da se razlikuju.

6.1 Prikljuéivanje i uklju€ivanje uredaja
Utaknite kablovsku spojnicu uredaja
(produzenje) u mrezni kabl. (slika 1/poz. 9)
Pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (slika 1/poz. 11) mozete
UKLJUCITI (polozaj prekida&a ,I) odnosno
ISKLJUCITI uredaj (polozaj prekidaéa ,0%).

Napomena: Ako uredaju nije pod naponom, ne

moze se ukljuciti. Ako se prekine dovod struje,

uredaj se automatski iskljuci (polozaj prekidaca

,0%). Uredaj se moze ukljuciti tek kad je ponovno

pod naponom i pritiskom na prekida¢ u polozaj ,|“.

6.2 Osigurac od preopterecenja
(zastita motora)
Motor je zastitnim prekidaéem zasti¢en od
preopterecenja.
U slucaju prejakog zagrevanja, uredaj se au-
tomatski iskljuci. Da biste uredaj ponovno sta-
vili u pogon, stavite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje u polozaj “I.
Ako se motor ne pokrene, treba ocistiti kanal
za izbacivanje naseckanog materijala.

6.3 Napomene za rad
Pridrzavajte se bezbednosnih napomena (u
priloZenoj svesci).
Nosite radne rukavice, zastitne naocari i
zastitu za sluh.
Dovoden materijal za sitnjenje automatski
se uvlagi. PAZNJA! Duzi materijal koji stréi iz
uredaja moze da prilikom uvlaéenja trzne kao
bi¢ — drzite dovoljno odstojanje od masine.
Punite levak samo s toliko materijala da se ne
zacepi njegov otvor.

[ N [T

Uveo, vlazan i vec viSe dana odstajao otpad
iz baSte mozZe da se sitni naizmeni¢no sa
granjem. Na taj nacin izbeci ¢ete zaglavljivan-
je materijala u levku.
Mek otpad (npr. kuhinjski otpaci) nemoijte sit-
niti, nego treba da ga direktno kompostirate.
Jako razgranati materijal s liSéem prvo dobro
sitnite, pre nego $to ¢ete da uvedete novi ma-
terijal.
Otvor za izbacivanje ne sem se zacepiti usit-
njenim materijalom — opasnost od zastoja u
radu.
Ventilacioni otvori ne smeju biti pokriveni.
Izbegavajte besprekidno ubacivanje teskog
materijala ili jakih grana. To moze da
prouzro€i blokiranje nozZeva.
Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora
levka za punjenje koristite otpusac (slika 1/
poz. 4) odnosno kuku za uklanjanje blokiranih
predmeta iz otvora za izbacivanje.
Otklopite levak za punjenje (slika 5/poz. 2)
otpustanjem zavrtnja za deblokiranje (sli-
ka 5/poz. 12). Sada mozZete da odstranite
zaCepljenja u unutrasnjosti uredaja.

Paznja! Nosite rukavice! Opasnost od zado-

bivanja povreda nozevima.

6.4 Bezbednost

Masina za sitnjenje ima sigurnosni prekidag (sli-
ka 6a/poz. A) u unutrasnjosti na kuéistu motora.
Jedinica za aktivisanje (slika 7/poz. F) smestena
je na levku za punjenje. Ako levak za punjenje
nije dobro smesten odn. ako se ne pritisne pre-
ma kucistu motora, ukljuc¢i¢e se SIGURNOSNI
PREKIDAC i prekinuti rad motora. Ako dode

do takve situacije, otklopite pre opisan levak za
punjenje. Pazljivo odistite unutradnjost. Zaklopite
levak za punjenje kao $to je pre opisano i prilikom
ponovnog uklju€ivanja uredaja pripazite da i
levak taéno naleZe i da li su sigurnosni zavrtnji do
kraja u¢vrsceni.

PAZNJA! NIKADA nemoite olabaviti zavrtanj za
deblokadu (slika 1/poz. 12), a da pre toga ne
iskljucite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 1/poz. 11) i izvucCete kabelsku spojnicu
uredaja iz utikaca.
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7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Odrzavanje i Cuvanje
Redovno distite uredaj. Na taj nacin
pospjesicete funkcionisanje i dugi vek trajanja
uredaja.
Tokom rada ventilacioni otvori trebaju biti
Cistio.
Plasti¢no telo i plastiéne delove odistite bla-
gim sredstvom za ¢iS¢enje u domadinstvu i
vlaznom krpom. Za &iS¢éenje nemojte upot-
rebljavati hemikalije koje sadrze agresivna
sredstva ili rastvore.
Masinu za sitnjenje nikada nemojte prskati
vodom.
Svakako izbegavajte prodiranje vode u
uredaj.
Povremeno proverite uévréenost zavrtanja
za fiksiranje okvira.
Ako duze vreme ne upotrebljavate masinu za
sitnjenje, zastitite je ekoloskim antikorozivnim
uljem.
Uredaj spremite u suvu prostoriju.
Uredaj spremite van dohvata dece
Kad svrsite s poslom, otklopite levak prema
napred i oCistite njegovu unutradnjost. Nasla-
ge na unutrasnjim metalnim delovima uklonite
¢etkom. Oc¢is¢enu ploéu i ostricu noza malo
podmazite uljem.
Kad priklapate levak za punjenje pripazite na
to da sigurnosni prekidac i zavrtanj za deblo-
kadu budu ¢gisti.
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8.2 Zamena i oStrenje nozeva

QOstrica noza moze se zameniti. Ako biste morali
zameniti noz, koristite samo kvalitetne i sigurne
originalne nozeve.

Paznja: Iz bezbednosnih razloga Vam
preporu¢amo da ostrenje i zamenu noza prepusti-
te samo stru¢noj radionici.

Uvek nosite ¢vrste radne rukavice
Otklopite levak za punjenje (slika 5/poz. 2)
otpustanjem zavrtnja za deblokiranje (slika 5/
poz.12).
Olabavite navrtku za uévrséivanje (slika 6a/
poz. B)
Olabavite 8 kriznih zavrtanja (slika 6b/poz. C)
i uklonite pokrovnu plo¢u
Osigurajte obrtnu plo¢u od pomeranja (npr.
tako da uklestite odvijag, vidi sliku 6¢)
Olabavite 4 zavrtnja (slika 6¢/poz. D) i skinite
nozeve (slika 6¢c/poz. E)
Nozevi se mogu obrnuti jednom jer su
izbruSeni na oba kraja, a nakon toga moraju
se zameniti novima

Montaza se vrsi obrnutim redom.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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10. Trazenje greSaka

Smetnja Mogué uzrok Uklanjanje problema
Uredaj ne radi - Nema struje u utikacu - Proveriti kabl i osigura¢
- Uredaj je iskljuc¢en - Ukljucite uredaj
- Reagovao je sigurnosni prekidaé - Pritisnite uklopni klin na sigurnos-
nom prekidacu
- Zacepljen je kanal za izbacivanje - Ocistite kanal za izbacivanje
- Levak za punjenije nije pravilno - Ocistite unutrasnjost i pritegnite
smesten na kucistu motora sigurnosni vijak
Nedovoljna snaga - Istro8en noz - Okrenite noz, naostrite ga ili zame-
masine za sitnjenje nite
-56 -
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimi¢éno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze da prouzroci privremena kolebanja napona. Ako je
mrezna impedancija Z na prikljué¢noj taci prema javnoj mrezi ve¢a od 0,391 Q, mogu da budu pot-
rebne ostale mere pre nego ¢e uredaj namenski da radi na tom priklju¢ku. Po potrebi mozZete da se o
impendanciji raspitate kod lokalnog preduzeéa za snabdevanje energijom.
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Garantne odredbe
Firma iSC GmbH odnosno nadlezna prodavnica garantuje uklanjanje nedostataka odnosno zamenu u

garantnom roku, u skladu sa nize pomenutim pregledom, pri ¢emu se ne zadire u pravo na zakonske
zahteve za reklamaciju.

Kategorija Primer Garancija

Nedostatak na materijalu ili 24 meseca

konstrukciji

Brzoabajuéi delovi* 6 meseci

Potro$ni materijal/ potrosni Noz Garancija samo u sluc¢aju tre-

delovi* nutnog kvara (24 ¢asova nakon
kupovine / datum na ra¢unu)

Neispravni delovi 5 radnih dana

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

S obzirom na brzoabajuce delove, potro$ni materijal i neispravne delove firma iSC GmbH garantuje
uklanjanje nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoéi u roku od 24 sata
(potrosni materijal), 5 radnih dana (neispravni delovi) ili 6 meseci (brzoabajuci delovi) nakon kupovine i
dokaze datumom kupovine na raunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slucaju reklamacije posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim garantnim listom (karticom). Pri tom je vazno da se greska
ta¢no opise.

Za to odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garancijski list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne

funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne

sluzbe navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahte-
va za ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata iskljugivo nedostatke koji nastanu zbog pogre$ke na materijalu ili tokom proiz-
vodnje i ogranien je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obra-
tite paZnju na to da nasi uredaji nisu konstruisani za koriS¢éenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i
industriji. Prema tome ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
fabri¢kim pogonima, kao i u sli¢nim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene
proizvoda u slu€aju transportnih oStec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za
odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili
prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
habanja tokom kori§éenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od 12 meseci.
Zahtev za garanciju prestaje vaZziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se
pre isteka garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uodili kvar. Realizacija garantnog zahteva
nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garant-
ni rok niti se tom uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove.
To takoder vaZi i kod koriS¢enja servisa na licu mesta.

4. Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasdem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U
tom sluc¢aju poSaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za brzoabajuée/potrosne delove i neispravne delove upozoravamo na ograni¢enje ove garancije u skla-
du sa garantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

A\ Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van de aanwijsplaat (zie fig. 10) op
het toestel

1. Let op! Lees de handleiding en volg de waar-
schuwingsinstructies en veiligheidsvoorschrif-
ten op.

Let op roterende messen. Handen en voeten
niet in openingen houden terwijl de machine
draait.

Let op! Niet betrokken personen alsmede die-
ren weghouden uit de gevarenzone.

Let op! Bescherm de hakselaar tegen vocht
en stel hem niet bloot aan de regen.

Let op! Tijdens het werk principieel een veilig-
heidsbril, een gehoorbeschermer, veiligheids-
handschoenen en vaste werkkledij dragen!
Voordat u aan de hakselaar begint te werken,
b.v. hem afstelt of schoonmaakt enz. en bij
een beschadiging van de netkabel, dient u
telkens de schakelaar naar de stand AUS
(UIT) te brengen en de stekker uit het stop-
contact te verwijderen.

Beschermingsniveau Il; dubbel geisoleerd

[ N [T

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Vultrechter

Vultrechter

Motorbehuizing met messenplaat
Stopper

Verrijdbaar onderstel compleet
Wielen

As

Transportgreep

Netstekker

Houder voor stopper
AAN/UIT-schakelaar
Ontgrendelschroef

Wielkappen

Ringsleutel

Binnenzeskantsleutel

Schroeven voor montage verrijdbaar onders-
tel

Moerplaatje voor montage verrijdbaar on-
derstel

Moerplaatje binnen

Bus

Moerplaatje buiten

Moer

Hakselgoedopvangzak

Haak voor hakselgoedopvangzak

O©CoOoONOOTAWN =

17

18
19
20
21
22
23

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De elektrische tuinhakselaar is bedoeld om orga-
nische tuinafval te verhakselen. Breng het biolo-
gisch afbreekbare materiaal zoals b.v. bladeren,
takken, resten van bloemen enz. de vultrechter in.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........cccceevverieenneenne. 230V ~50Hz
Opgenomen vermogen: ....2400 W (S6-40%)

................................................ 2000 W (S1)
Nullasttoerental N, = .....ceeveveiiieiinns 4500 t/min.
Diameter van de takken: ................... max. 40 mm

Geluidsdrukniveau LpA: .
Onzekerheid K..............

Geluidsvermogen L, ..cccooevniniiininicneinne, 112dB
GewiCht: ..o 11 kg
Beschermingsniveau: ...........ccccvveiiiiiiiiieene I
Bescherming type: .......cccocvviiiiiiniineeen. 1P24
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Bedrijfsmodus S6 40%: ononderbroken bedrijf
met intermitterende belasting (cyclusduur 10
min.). Om te voorkomen dat de motor ontoelaat-
baar warm wordt mag de motor 40 % van de cy-
clusduur met het opgegeven nominale vermogen
draaien en moet daarna 60 % van de cyclusduur
zonder belasting verderdraaien.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. V6or inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De tuinhakselaar is bij aflevering gedemonteerd.
Het onderstel en de wielen moeten voor gebruik
worden gemonteerd. Volg de handleiding stap
voor stap en raadpleeg de illustraties voor een
gemakkelijke assemblage.

5.1 Verrijdbaar onderstel monteren
(fig. 3a/3b)
De motorbehuizing onderste boven op de
grond leggen.
Het onderstel de ervoor voorziene openingen
in schuiven tot tegen de aanslag.
Het verrijdbaar onderstel, zoals afgebeeld in
fig. 3b, met de schroeven (pos. 16) en moer-
plaatjes (pos. 17) fixeren.

5.2 As en wielen monteren (fig. 4a-4h)
Bussen, moeren en moerplaatjes van de as
verwijderen.

Het onderstel monteren zoals voorgesteld in
de fig. 4a-4h.

5.3 Montage stophouder (fig. 8)
Druk de houder voor de stopper zoals getoond in
fig. 8 op het verrijdbaar onderstel.

5.4 Montage hakselgoedopvangzak (fig. 9)
Optioneel kunt u de bijgeleverde hakselgoedop-
vangzak op het toestel aanbrengen. Hang daar-

voor de hakselgoedopvangzak (fig. 9/pos. 22) aan

de ervoor voorziene haak (fig. 9/pos. 23).
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6. Bediening

Neem de wettelijke bepalingen m.b.t. de verorde-
ning inzake de bestrijding van lawaaioverlast in
acht die plaatselijk kunnen verschillen.

6.1. Het gereedschap aansluiten en
inschakelen
Verbind de koppeling van de aansluitkabel

van het gereedschap (verlenging) met de net-

kabel. (fig. 1/pos. 9)

Door bediening van de AAN/UIT-schakelaar

(fig. 1/pos. 11) kan u het gereedschap AAN-

zetten (schakelaar naar de stand “I” brengen)

of UlTzetten (schakelaar naar de stand “0”

brengen).
Aanwijzing: Als op het toestel geen netspanning
staat kan het toestel niet worden ingeschakeld.
Wordt de stroomtoevoer onderbroken wordt het
toestel automatisch uitgeschakeld (stand “0“ van
de schakelaar). Het toestel kan pas worden inge-
schakeld na het herstellen van de stroomtoevoer
en nadat de AAN-UIT-schakelaar naar stand “I” is
gebracht.

6.2 Beveiliging tegen overbelasting
(motorbeveiliging)

De motor wordt door een overbelastingsscha-

kelaar beveiligd tegen overbelasting.
Bij overbelasting schakelt het toestel zich au-

tomatisch uit. Om het weer in bedrijf te nemen

de AAN/UIT-schakelaar in stand “I“ zetten.
Indien de motor niet start, moet de uitlaatko-
ker worden gereinigd.

6.3 Werkinstructies
Volg de veiligheidsinstructies (zie bijgaande
brochure) op.

Draag werkhandschoenen, een veiligheidsbril

en een gehoorbeschermer.

Het ingebrachte te verhakselen goed wordt
automatisch gegrepen en naar binnen ge-
trokken. LET OP! Vrij lang hakselgoed dat er
boven uitsteekt kan bij het intrekken als een
roede uitslaan - blijf op een voldoende veilig-
heidsafstand.

Breng er slechts zoveel hakselgoed in dat de
vultrechter niet verstopt geraakt.

Verwelkte, vochtige tuinafval die reeds meer-

dere dagen is blijven liggen, verhakselt u best
afwisselend met takken. Daardoor voorkomt u

het blokkeren van het hakselgoed in de vult-
rechter.
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Zachte afval (b.v. keukenafval) niet verhakel-
sen maar rechtstreeks composteren.
Sterk vertakt lof houdend goed eerst hele-
maal verhakselen voordat u er nieuw haksel-
goed in brengt.
De uitwerpopening mag niet door verhakseld
materiaal verstopt raken — gevaar voor opstu-
wing.
De ventilatiespleten mogen niet worden afge-
dekt.
Vermijd zwaar materiaal of dikke takken
ononderbroken erin te brengen. Dit kan leiden
tot het blokkeren van het mes.
Gebruik de stopper (fig. 1/pos. 4) om geb-
lokkeerde voorwerpen uit de opening van
de vultrechter of een haak om geblokkeerde
voorwerpen uit de uitlaatkoker te verwijderen.
Vultrechter (fig. 5/pos. 2) openklappen door
de ontgrendelingsschroef (fig. 5/pos. 12) te
openen. Nu kunnen verstoppingen binnen in
het toestel worden verwijderd.

Let op! Handschoenen dragen! Verwondings-

gevaar door de messen.

6.4 Veiligheid

De hakselaar is in de binnenruimte op het mo-
torhuis voorzien van een veiligheidsschakelaar
(fig. 6a, pos. A). Het element dat de schakelaar

in werking zet (fig. 7, pos. F) is op de vultrechter
aangebracht.

Als de vultrechter niet naar behoren op zijn plaats
zit of niet tegen het motorhuis wordt gedrukt, gaat
de VEILIGHEIDSSCHAKELAAR reageren en het
aanlopen van de motor verhinderen. Mocht zich
deze situatie voordoen klapt u de vultrechter open
zoals hierboven beschreven. Maak de binnenru-
imte zorgvuldig schoon. Klap de vultrechter dan
opnieuw dicht zoals hierboven beschreven en let
bij het herinschakelen van het toestel erop dat de
vultrechter naar behoren op zijn plaats zit en de
veiligheidsschroef helemaal is dichtgedraaid.

LET OP! NOOIT de ontgrendelschroef (fig. 1,
pos. 12) losdraaien zonder voordien het toestel
met de AAN/Uit-schakelaar (fig. 1, pos. 11) te
hebben uitgeschakeld en de koppeling van de
aansluitkabel (verlenging) de stekker van het toe-
stel uit te hebben getrokken.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Onderhoud en berging
Maak het toestel regelmatig schoon. Daar-
door verzekert u dat het toestel in een goed
functionerende staat blijft en een lange le-
vensduur bereikt.
Hou tijdens het werk de ventilatiespleten
schoon.
Het kunststoflichaam en de kunststofcom-
ponenten schoonmaken m.b.v. een lichte
huishoudreiniger en een vochtige doek. Ge-
bruik voor het schoonmaken geen agressieve
middelen of oplosmiddelen !
De hakselaar nooit met water afspuiten.
Vermijdt zeker dat water het toestel binnen-
dringt.
Controleer van tijd tot tijd of de bevestigings-
schroeven van het onderstel goed vast zitten.
Als u de hakselaar voor een tijdje niet gebru-
ikt, dient u hem tegen corrosie te beschermen
d.m.v. milieuvriendelijke olie.
Bewaar het gereedschap in een droge ruimte.
Berg het gereedschap buiten bereik van kin-
deren op.
Aan het einde van het werk klapt u de vult-
rechter naar voren en maakt u de binnenru-
imte schoon. Resten van het hakselgoed op
de binnenste metalen onderdelen verwijdert
u met een borstel. Olie de schoongemaakte
messenplaat en de messen lichtjes.
Bij het dichtklappen van de trechter dient u
erop te letten dat de veiligheidsschakelaar en
de ontgrendelschroef vrij zijn van vervuiling.
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8.2 Vervangen, slijpen, verwisselen van
messen

De messen van de messenschijf zijn vervang-

baar. Indien de messen moeten worden vervan-

gen mag u om kwaliteits- en veiligheidsredenen

enkel originele messen gebruiken.

Let op! Het is aan te bevelen om veiligheidsrede-
nen het slijpen en verwisselen van messen alleen
door een vakwerkplaats te laten uitvoeren.

Draag steeds stevige werkhandschoenen
Vultrechter (fig. 5/pos. 2) openklappen door
de ontgrendelingsschroef (fig. 5/pos. 12) te
openen.

Bevestigingsmoer (fig. 6a, pos. B) losdraaien.
8 kruiskopschroeven (fig. 6b, pos. C) losdraai-
en en afdekplaat verwijderen.

Draaischijf borgen tegen verdraaien (b.v. met
schroevendraaier vastzetten, zie fig. 6¢).

4 messenschroeven (fig. 6¢, pos. D) losdraai-
en en messen (fig. 6¢, pos. E) verwijderen.
De messen kunnen telkens eenmaal worden
gedraaid omdat aan beide uiteinden gesl-
epen zijn; daarna dienen ze door nieuwe te
worden vervangen.

De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

8.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Foutopsporing

Storing Mogelijke oorzaak Verhelpen
Het toestel werkt - Geen stroom op de stekker - Leiding en zekering controleren
niet - Het toestel is uitgeschakeld - Het toestel inschakelen
- De overbelastingsschakelaar heeft | - Schakelpen op de overbelastings-
gereageerd schakelaar indrukken
- Het uitwerpkanaal is verstopt ger- - Het uitwerpkanaal schoonmaken
aakt
- De vultrechter zit niet vast op het - Binnenruimte schoonmaken en vei-
motorhuis ligheidsschroef aanhalen
Hakselvermogen - Messen versleten - Messen omdraaien, slijpen of ver-
onvoldoende vangen
-65-
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I¢

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

Het gereedschap kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsdalingen. Is de
netimpedantie Z op het aansluitpunt naar het openbare net groter dan 0,391 Q kunnen verdere maatre-
gelen nodig zijn voordat het gereedschap op deze aansluiting kan worden gebruikt als bedoeld. Indien
nodig kan u de impedantie te weten komen door de plaatselijke energievoorzieningsmaatschappij te
vragen.
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Garantiebepalingen

De firma iSC GmbH of de desbetreffende bouwmarkt garandeert het verhelpen van gebreken resp. de
vervanging van het toestel overeenkomstig het onderstaande overzicht waarbij de wettelijke garantiec-
laims onaangetast blijven.

Categorie Voorbeeld Garantieprestatie

Gebreken aan materiaal of con- 24 maanden

structie

Slijtstukken* 6 maanden

Verbruiksmateriaal/ Mes Garantie enkel in geval van

verbruiksstukken* onmiddellijk defect (24u na
datum van aankoop/bewijs van
aankoop)

Ontbrekende onderdelen 5 werkdagen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Wat betreft slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen garandeert de firma iSC GmbH
of de desbetreffende bouwmarkt het verhelpen van gebreken resp. een nalevering alleen indien het
gebrek binnen de 24u (verbruiksmateriaal), 5 werkdagen (ontbrekende onderdelen) of 6 maanden
(slijtstukken) na aankoop wordt aangegeven en de datum van aankoop door het bewijs van aankoop
wordt aangetoond.

Bij materiaal- of constructiegebreken verzoeken wij u ons het toestel in geval van garantie samen met
de bijgaande garantiekaart te bezorgen en deze kaart volledig in te vullen. Belangrijk is hierbij een
nauwkeurige beschrijving van de fout op te geven.

Gelieve daarvoor onderstaande vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet
naar behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het
adres vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hi-
eronder vermelde servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

2.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of fab-
ricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot
stand als het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen acti-
viteiten wordt gebruikt. Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor trans-
portschade, schade door niet-naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige
installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspan-
ning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van
het apparaat of gebruik van niet toegestane inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van
de onderhouds- en veiligheidsbepalingen, binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat
(zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v.
schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich bij het doelmatig gebruik van het
apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12 maanden garantie geven. Er kan geen
aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garan-
tieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen
van het defect geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het
hieronder vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van
aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden
van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze
garantieprestatie bezorgen wij u per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhel-
pen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de garantiebepalingen van deze handleiding.
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A\ Atencio!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucoes de segurancga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugcoes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

A Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Explicacao da placa de indicacao no aparel-

ho (ver figura 10)

1: Atencéo! Leia as instrugdes de servico e res-
peite as instrugdes de aviso e de seguranga.

2: Tenha atengéo as laminas rotativas. Nao
coloque méos ou pés em frente as aberturas
enquanto a maquina estiver em funciona-
mento.

3: Atencgédo! Mantenha tanto as pessoas que
ndo estejam a trabalhar consigo, como os
animais afastados da zona de perigo.

4: Atencgao! Proteja o aparelho da humidade e
ndo o coloque a chuva.

5: Atengéo! Por norma, durante o trabalho de-
vera usar 6culos de protec¢édo, meios de pro-
teccao auditiva, luvas de trabalho e vestuario
de trabalho & medida!

6: Antes de realizar quaisquer trabalhos no tritu-
rador, tais como ajuste, limpeza, etc. e caso
o cabo eléctrico esteja danificado, desligue o
aparelho e retire a ficha da tomada.

7: Classe de protecgéo II; isolamento duplo
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

Funil de enchimento

Compartimento de enchimento

Carcaga do motor com disco de corte

Enchedor

Chassis completo

Rodas

Eixo

Pega de transporte

Ficha de alimentagéao

10 Suporte para enchedor

11 Interruptor para ligar/desligar

12 Parafuso de bloqueio

13 Tampdes das rodas

14 Chave de luneta

15 Chave Allen

16 Parafusos para montagem do chassis

17 Anilha para montagem do chassis

18 Anilha interna

19 Casquilho

20 Anilha externa

21 Porca

22 Saco de recolha do material triturado

23 Gancho para saco de recolha do material
triturado

O©CoOoO~NOOOTAWN =

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de
5 dias uteis apés a compra do artigo a um dos
nossos Service Center ou ao representante mais
proximo, fazendo-se acompanhar de um talao de
compra valido. Para o efeito, consulte a tabela da
garantia que se encontra nos termos de garantia
no fim do manual.
Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifiqgue se o material a fornecer esta com-
pleto
Verifique se o aparelho e as pecgas acessori-
as apresentam danos de transporte.
Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Atencao!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Manual de instrugdes original
Instru¢des de segurancga

3. Utilizacao adequada

O triturador eléctrico de jardim destina-se apenas
a triturar residuos de jardim orgénicos. Insira o
material biodegradavel, como p. ex. folhas, ra-
mos, etc., no funil de enchimento.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sdo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdoderede ......ccceevvvrcieenennn. 230V ~50Hz
Poténcia absorvida................... 2400 W (S6-40%)
.......................................................... 2000 W (S1)
Rotacdes em vazio: .........cccecveeveeneen. 4500 r.p.m.
Didmetro maximo dos ramos ................... 40 mm
Nivel de pressdo acustical , ........... 85,3 dB(A)
Incerteza K.......coocvveeieeeeieee e 3dB (A)
Nivel de poténcia acustica

garantida LA ..o 112 dB (A)
PESO: ..o 11 kg
Classe de protecGao: .........cccceeiieeiiicesnneenn. Il
Grau de protecgao: .........ccceevieriiiiciiniinne P24
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Modo de funcionamento S6 40 %: funcionamento
continuo com corte em caso de sobrecarga (du-
racdo da manobra 10 min.). Para ndo sobreaque-
cer, o motor s6 deveré funcionar com a poténcia
nominal indicada durante 40 % da manobra e
continuar em seguida sem carga durante os res-
tantes 60 %.

Reduza a producéao de ruido e de vibragcao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.
Desligue o aparelho, quando este ndo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

O triturador de jardim encontra-se desmontado
no momento de entrega. O chassis e as rodas
tém de ser montadas antes da utilizagdo. Siga as
instrug6es do manual, passo-a-passo, e observe
as figuras para uma montagem facil.

5.1 Montagem do chassis (fig. 3a-3b)
Coloque a carcaga do motor virada ao con-
tréario no chao
Encaixe o chassis nas aberturas previstas
para o efeito, até ao encosto.

Fixe o chassis, como ilustrado na figura 3b,
com os parafusos (pos. 16) e as anilhas (pos.
17).

5.2 Montagem do eixo e das rodas (fig. 4a-4h)
Retire os casquilhos, as porcas e as anilhas
do eixo
Monte o chassis como demonstram as figu-
ras 4a a 4h.

5.3 Montagem do suporte para enchedor
(figura 8)

Pressione o suporte para o enchedor, como indi-

cado na figura 8, sobre o chassis.

5.4 Montagem do saco de recolha do tritura-
dor (figura 9)

Opcionalmente, pode montar o saco de recolha

do triturador fornecido no aparelho. Para o efeito,

pendure o saco de recolha do triturador (fig. 9 /

pos. 22) no gancho previsto para o efeito (figura

9/ pos. 23).

[ N [T

6. Operacéo

Respeite os tempos de funcionamento e as dis-
posicdes legais que regulam a protecg¢éo contra
o ruido, pois estas podem divergir de local para
local

6.1 Conectar e ligar o aparelho
Encaixe o acoplamento do cabo de ligagéo
do aparelho (prolongamento) no cabo eléctri-
co. (figura 1/pos. 9)
Com o accionamento do interruptor para
ligar e desligar (fig. 1/pos. 11) pode LIGAR
(posigao do interruptor “I”) ou DESLIGAR
(posicao do interruptor “0”) o aparelho.
Nota: Se ndo houver nenhuma tenséo de rede no
aparelho, ndo sera possivel liga-lo. Se a alimen-
tacdo de corrente for interrompida, o aparelho
desliga-se por si (posi¢ao do interruptor “0”). Sé
& possivel tornar a ligar o aparelho depois do
restabelecimento da alimentagéo de tensé@o e
depois de colocar o interruptor para ligar/desligar
na posicao “I”.

6.2 Proteccao contra sobrecarga
(proteccéo do motor)
O motor esta protegido com um disjuntor
contra a sobrecarga.
Em caso de sobrecarga, o aparelho des-
liga-se automaticamente. Para o colocar
novamente em funcionamento, coloque o
interruptor para ligar/desligar na posigdo do
interruptor ,|“.
Se o motor ndo arrancar, tem de limpar o ca-
nal de expulséo.

6.3 Indicacoes de trabalho
Respeite as instru¢des de seguranca (bro-
chura fornecida).
Use luvas de trabalho, 6culos de protecgéo e
protecgédo auditiva.
O material a triturar introduzido é puxado
automaticamente. Atengéo! Se o material a
triturar for demasiado comprido existe o risco
de ser agitado violentamente quando o apa-
relho o puxa — mantenha uma distancia de
seguranca suficiente.
N&o insira uma quantidade de material a
triturar excessiva para néo entupir o funil de
enchimento.
Os residuos secos e humidos do jardim ja
armazenados hé varios dias devem ser tritu-
rados alternadamente com os ramos. Deste
modo, evita que o material a triturar fique pre-
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so no funil de enchimento.

Na&o triture os detritos moles (p. ex. detritos

da cozinha), envie-os directamente para a

compostagem.

No caso do material como muitos ramos e

folhas, deixe triturar completamente até ao

fim, antes de inserir mais material para ser

triturado.

A abertura de expulsdo ndo pode ser entupi-

da por material triturado — perigo de congesti-

onamento.

As ranhuras de ventilagdo ndo podem ser

cobertas.

Evite a introducgéo ininterrupta de material pe-

sado ou ramos espessos. Isso podera levar

ao bloqueio da lamina.

Utilize o enchedor (figura 1/pos. 4) para

remover objectos bloqueados da abertura

do funil de enchimento, ou um gancho para

remover objectos bloqueados da abertura de

expulsao.

Abra o compartimento de enchimento (figura

5/pos. 2) através da abertura do parafuso de

bloqueio (figura 5/ pos. 12). Pode agora elimi-

nar os entupimentos no interior do aparelho.
Atencao! Usar luvas! Perigo de ferimento de-
vido a lamina.

6.4 Seguranca

O triturador esta equipado com um interruptor de
seguranca (fig. 6a/pos. A) no espago interior da
carcaca do motor. A unidade de accionamento
(fig. 7/pos. F) esta situada no compartimento de
enchimento. Se o compartimento de enchimento
néo estiver perfeitamente encaixado ou se nao
for pressionado contra a carcaga do motor, o
INTERRUPTOR DE SEGURANGCA ¢é accionado
e interrompe a fungdo do motor. Se esta situagéo
ocorrer, abra 0 compartimento de enchimento
como descrito anteriormente. Limpe bem o espa-
¢o interior. Torne a fechar o compartimento de en-
chimento como foi descrito em cima e ao tornar
a ligar o aparelho certifique-se de que o compar-
timento esta bem encaixado e de que o parafuso
de seguranca esta bem apertado.

Atencao! NUNCA solte o parafuso de bloqueio
(fig. 1/pos. 12), sem antes ter desligado a apa-
relho no interruptor para ligar/desligar (fig. 1/pos.
11) e sem ter retirado o acoplamento do cabo de
ligacéo do aparelho (prolongamento) da ficha do
aparelho.
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7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Manutencao e armazenagem
Limpe regularmente o aparelho. Deste modo,
garante a operacionalidade e uma vida util
longa.
Durante o trabalho, mantenha as ranhuras de
ventilagdo limpas.
Limpe o corpo e as pegas em plastico com
um detergente suave e um pano humido. Nao
utilize agentes ou dissolventes abrasivos
para a limpeza!
Nunca projecte agua sobre o triturador.
Evite impreterivelmente a entrada de dgua no
aparelho.
Verifique os parafusos de fixagéo do chassis
periodicamente quando a fixagao.
Se nao utilizar o triturador durante um longo
periodo, use um 6leo néo poluente para o
proteger da corroséo.
Guarde o aparelho num local seco.
Guarde o aparelho fora do alcance das crian-
cas
Quando terminar o trabalho rebata o compar-
timento de enchimento para a frente e limpe
0 espaco interior. Retire os detritos das pegas
de metal interiores com uma escova. Lubri-
fique ligeiramente o disco de serra e a lamina
depois de limpos.
Ao fechar o compartimento de enchimento
certifique-se de que o interruptor de segu-
ranca e o parafuso de bloqueio estdo bem
limpos.
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8.2 Trocar, afiar, substituir a lamina

A lamina do disco é substituivel Caso tenha de
substituir a lAmina, s6 deve usar uma lamina ori-
ginal, por motivos de segurancga e de qualidade.

Atencao: Por motivos de seguranga, aconselha-
mos a que sejam oficinas especializadas a afiar e
a trocar a lamina.

Use sempre luvas de trabalho a medida
Abra o compartimento de enchimento (figura
5/pos. 2) através da abertura do parafuso de
bloqueio (figura 5/ pos. 12).
Solte a porca de fixagao (fig. 6a/pos. B)
Solte os 8 parafusos de fenda em cruz (fig.
6b/pos. C) e retire a tampa
Certifique-se de que o disco rotativo esta fixo
(p. ex. aperte com a chave de parafusos, ver
fig. 6¢C)
Solte os 4 parafusos da lamina (fig. 6¢/pos.
D) e retire (fig. 6¢/pos. E) a lamina
As laminas podem ser rodadas uma vez, pois
estéo afiadas em ambas as extremidades.
Depois, terdo que ser substituidas por outras
novas

A montagem é realizada na sequéncia inversa.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificagdo da maquina

Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.isc-gmbh.info

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéo ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.
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10. Diagnéstico de avarias

Avaria Possivel causa Solucao
O aparelho ndo - Ficha sem corrente eléctrica - Verificar cabo e fusivel
funciona - O aparelho esta desligado - Ligar o aparelho
- Odisjuntor actuou - Premir o pino de contacto no dis-
juntor
- O canal de expulséo esta entupido | - Limpar o canal de expulséo
- O compartimento de enchimento - Limpar o espago interior e apertar o
nao esta bem colocado na carcaca parafuso de seguranca
do motor
Poténcia do tritura- | - Lamina gasta - Virar, afiar ou substituir a lamina
dor insuficiente
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2

S6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducdo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

No caso de uma alimentacgéo de rede desfavoravel o aparelho pode sofrer quedas temporarias de
tensdo. Se a impedancia da rede Z no ponto de ligagao a rede publica for superior a 0,391 Q podera
ser necessario tomar outras medidas antes de o aparelho poder funcionar adequadamente com esta
ligacdo. Se necessario, pode averiguar a impedancia junto da empresa de abastecimento de energia
local.
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Termos de garantia

A empresa iSC GmbH ou o seu representante assegura a reparagéo de defeitos ou a substituicdo de
aparelhos de acordo com o quadro abaixo, sendo que os direitos legais de garantia permanecem vali-

dos.
Categoria Exemplo Servico de garantia

Defeito no material ou na est- 24 meses

rutura

Pecas de desgaste* 6 meses

Consumiveis/ Laminas Garantia apenas em caso de

pecas consumiveis* defeitos imediatos (24h apdés
a compra/ data do taldo de
compra)

Pecas em falta 5 dias uteis

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Relativamente as pegas de desgaste, aos consumiveis e pecas em falta, a empresa iISC GmbH ou o
seu representante sé assegura a reparacgao de defeitos ou a substituicdo se o defeito for apresentado
num prazo de 24h (consumiveis), 5 dia Uteis (pecas em falta) ou 6 meses (pegas de desgaste) apos a
compra, e a data de compra for comprovada por um taléo.

Em caso de defeitos no material ou na estrutura dentro do periodo de garantia, pedimos-lhe que ent-
regue o aparelho juntamente com a ficha em anexo, totalmente preenchida. E importante fornecer uma
descrigao precisa do erro.

Para isso, responda as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho
nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso
servigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, tam-
bém pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O
exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

2.

As presentes condi¢cdes de garantia regem as presta¢des de garantia complementar e ndo afectam
os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparagédo de
tais defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparel-
hos néo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso,
lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do
artesanato ou da industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso,
quaisquer indemnizagdes por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das ins-
trucbes de montagem ou de uma instalagéo incorrecta, da ndo observancia das instrugées de fun-
cionamento (por exemplo, ligacéo a uma tenséo de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma
utilizacdo abusiva ou indevida (como, por exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagdo de ferra-
mentas ou acessorios ndo autorizados), da ndo observancia das regras de manutengéo e seguran-
¢a, da penetracéo de corpos estranhos no aparelho (por exemplo, areia, pedras ou pd), do uso da
forca ou de impactos externos (como, por exemplo, danos causados pela queda do aparelho), bem
como do desgaste normal resultante da utilizagéo do aparelho. Isto é valido especialmente para os
acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses. O direito de garantia extingue-se
no caso de ja ter havido uma tentativa de reparagéo do aparelho.

O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia
devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido
detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apds o termo do periodo

de garantia. A reparacdo ou a substituicdo do aparelho n&o implica o prolongamento do periodo

de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas de substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranca para a morada abaixo in-
dicada, juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo

da data de compra. Por isso, € importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. De-
screva o mais detalhadamente possivel o0 motivo da reclamagéo. Se o defeito do aparelho estiver
abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou
reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nédo estédo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servi¢o de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
os termos de garantia deste manual de instrugdes.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(gle| sliko 10)

Pozor! Preberite navodila za uporabo in
upostevajte opozorila in varnostne napotke.

2: Pozor pred vrte€imi se nozi. Ne posegajte z
rokami in nogami v odprtine, ko motor dela.

3: Pozor! Neudelezene osebe in zivali naj se ne
nahajajo v nevarnem obmogju.

4: Pozor! Napravo zas¢itite pred vlago in je ne
izpostavljajte dezju.

5: Pozor! Pri delu nac¢eloma uporabljajte
zas€itna o€ala, zasCito za uSesa in zascitne
rokavice!

6: Pred vsemi deli na rezalniku, kot so nastavit-
ve, ¢iS€enje itd. in v primeru poskodovanja
omrezne napeljave napravo izklopite in vtika¢
izvlecite iz vti¢nice.

7: Razred zasgite ll; dvojno izolirano
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2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1/2)
. Lijak za polnjenje

2 Polnilni lijak

3 Ohisje motorja s plo$¢o za noze

4 Priprava za polnjenje

5 Podvozje komplet

6 Kolesa

7 Os

8 Transportni ro¢aj

9  Elektri¢ni vtika¢

10 Drzalo za masilnik

11 Stikalo za vklop/izklop

12 Odpahnitveni vijak

13 Pokrovi za kolesa

14 Ocesni klju¢

15 Kiju¢ z notranjim Sestrobom

16 Vijaki za montazo podvozja

17 Podlozka za montazo podvozja

18 Notranja podlozka

19 Pusa

20 Zunanja podlozka

21 Matica

22 Lovilna vre¢a za rezani material

23 Kavelj za lovilno vre¢o za rezani material

2.2 Obseg dobave
S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate
to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo
s predlozitvijo veljavnega ra¢una. UpoStevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!
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Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Elektri¢ni vrtni rezalnik je namenjen samo rezanju
organskih vrtnih odpadkov. V lijak za polnjenje vs-
tavljajte biolosko razgradni material kot npr. listje,
veje, itd.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli podkodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

230 - 240 V~ 50 Hz
...2400 Watt S6 (40 %)
2000 Watt S1

Omrezna napetost
Sprejem modi ...

Stevilo vrtljajev v prostem teku ............ 4500 min™
Debelina vej .....cocceveeeeieeiieeneenee najve¢ 40 mm
Nivo zvoénegatiakal , .....c.cocoevene 85,3 dB (A)
Negotovost K .......coviviiiiviiiieenececee, 3dB (A)
Garantirani nivo zvo¢ne moCi L, ....... 112dB (A)
TeZA: i 11 kg
Za8Citni razred: .......occceeeeeiiieneee e Il
Vrsta zaSCite: .....c.oovveiiiiiiiiiie e P24

Nacin obratovanja S6 40 %: Trajno obratovanje
s prekinjajo¢o obremenitvijo (trajanje vklopa 10
min). Da preprecite nepotrebno ogrevanje mo-
torja, lahko motor 40 % trajanja vklopa deluje le
z navedeno nazivno mogjo, nato pa mora 60 %
trajanja vklopa delovati brez obremenitve.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne

zasCite za uSesa.

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je

ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

3.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Vrtni rezalnik je ob dobavi v demontiranem stanju.
Pred uporabo je potrebno montirati podvozje in
kolesa. Dosledno upostevajte navodila za upora-
bo in se ravnajte po slikah tako, dab o sestavljanje
enostavno.

5.1 Montaza podvozja (slika 3a/3b)
Ohisje motorja postavite obrnjeno na tla
Podvozje vstavite do konca v ta namen pred-
videne luknje.
Podvozje, predstavljeno na sliki 3b, pritrdite z
vijaki (poz. 16) in podlozko (poz. 17).

5.2 Montaza osi in koles (slike 4a-4h)
Pu$e, matice in podlozke odstranite z osi
Podvozje montirajte kot je prikazano na slikah
4a-4h.

5.3 Montaza drzala za masilko (slika 8)
Potisnite drzalo za masilko, kot prikazuje slika 8,
na podvozje.
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5.4 Montaza lovilne vrece za rezani material
(slika 9)

Dobavljeno lovilno vre¢o za rezani material lahko

montirate na napravo. Lovilno vre€o za rezani

material (slika 9/poz. 22) vpnite v predviden kavelj

(slika 9/poz. 23).

6. Uporaba

Upostevajte ¢as dela v skladu z zakonskimi pred-
pisi 0 zaS¢iti pred hrupom, ki so lahko razliéni
glede na lokacijo.

6.1 Priklop in vklop naprave

Vstavite priklju¢ek elektricnega kabla (ka-

belski podaljsek) v elektri¢ni prikljuéni kabel

(slika 1/poz. 9).

Z aktiviranjem stikala za vklop/izklop (slika 1/

poz. 11) lahko VKLJUCITE (polozaj stikala ,I)

0z.1ZKLJUCITE (polozaj stikala ,0) napravo.
Opozorilo: Cena napravi ni elektricne napetosti,
naprave ne morete vkljugite. Ce se prekine dovod
elektricnega toka, se naprava samodejno izkljuci
(polozaj stikala ,,0%). Napravo je mozno ponovno
vkljugiti Sele po ponovnem dovodu napetostnega
napajanja in pomiku stikala v polozaj ,I“.

6.2 Zascita pred preobremenitvami
(zas¢ita motorja)
Motor je zaSc¢iten pred preobremenitvami s
stikalom proti preobremenitvam.
Pri preobremenitvi se naprava samodejno
izklopi. Za ponovni zagon postavite stikalo za
vklop/izklop v polozaj ,|“.
Ce se motor ne bi zagnal, je potrebno ogistiti
kanal za izmet materiala.

6.3 Napotki za delo
Upostevajte varnostne napotke (prilozena
knjizica).
Uporabljajte rokavice za delo, za¢itna oc¢ala
in za3c¢ito za uSesa.
Vstavljani material za rezanje naprava avto-
matsko povlece v notranjost. POZOR! DaljSi
iz naprave $tledi kosi materiala za rezanje lah-
ko pri vstavljanju sunkovito skogijo ven in zato
poskrbite za zadostno varnostno razdaljo.
Vstavljajte samo toliko materiala za rezanje,
da ne boste zamasili lijaka za polnjenje.
Uvele, vlaZne, Ze ve¢ dni shranjene vrtne
odpadke rezZite izmenjujoCe z vejami. Na ta
nacin boste preprecili masenije lijaka za poln-
jenje z materialom za rezanje.
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Ne rezite mehkih odpadkov (npr. kuhinjski
odpadki), temvec le-te dajte neposredno v
kompostiranje.
Mocéno razvejani, listnati material najprej
razrezite do konca in Sele potem vstavljajte
novi material za rezanje.
Odprtina za izmet rezanega materiala ne sme
biti zamasSena z razrezanim materialom, kajti
obstaja nevarnost zastojev.
Prezragevalne reze ne smejo biti prekrite.
Izogibajte se neprekinjenemu vstavljanju
teZzkega materiala ali debelih vej. To lahko
povzrodi blokado nozev.
Uporabljajte pripomocek (slika 1/poz. 4) za
odstranjevanje blokiranih predmetov iz odprti-
ne polnilnega lijaka oz. kljuko za odstranje-
vanje taksnih predmetov iz odprtine za izmet
materiala.
Polnilni lijak (slika 5/poz. 2) odprite tako, da
odprete odpahnitvei vijak (slika 5/poz. 12).
Sedaj odstranite zagozdeni material iz notran-
josti naprave.

Pozor! Nosite rokavice! Nevarnost poskodb

zaradi rezil.

6.4 Varnost

Rezalnik je opremljen z varnostnim stikalom (slika
6a/poz. A) v notranjosti ohisja motorja. Enota za
aktiviranje (slika 7/poz. F) je namescena na pol-
nilnem lijaku.

Ce polnilni lijak ni prezhibno nameséen oz. Ni
pritisnjen ob ohisje motorja, se vklju¢i VARNOST-
NO STIKALO in prekine delovanje motorja. Ce
nastopi tak&na situacija, razklopite polnilni lijak
kot je opisano zgoraj. Skrbno ocistite notranjost.
Ponovno namestite polnilni lijak kot je opisano
zgoraj in pazite pri ponovnem vklopu naprave na
to, da bo polnilni lijak pravilno name&¢en in, da bo
varnostni vijak do konca privit.

POZOR! NIKOLI ne odvijajte odpiralnega vijaka
(slika 1/poz. 12) brez, da bi predhodno izkljugili
stikalo za vklop/izklop (slika 1/poz. 11) in izvlekli
prikljuek prikljuénega kabla naprave (kabelski
podalj$ek) iz vtikaca naprave (slika 1/poz. 9).
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Pred vsakim izvajanjem vzdrzevalnih opravil izvle-
cite elektri¢ni prikljuéni vtikag.

8.1 Vzdrzevanije in skladis¢enje
Redno C¢istite napravo. S tem boste zagoto-
vili funkcionalnost in dolgo Zivljenjsko dobo
naprave.
Vzdrzujte prezradevalne reze v Cistem stanju
med obratovanjem naprave.
Plasti¢no ohisje in plastiéne dele Cistite z
blagim gospodinjskim ¢istilnim sredstvom in z
vlazno krpo. Za ¢is€enje ne uporabljajte agre-
sivnih Cistil ali razredgil.
Rezalnika nikoli ne Skropite z vodo.

Brezpogojno prepredite vstop vode v napravo.

Obcasno preverjajte ¢vrsto namesc¢enost pri-
trdilnih vijakov na podvozju naprave.

Ce rezalnika dlje ¢asa ne uporabljate, ga
zaScitite z okolju prijaznim oljem proti koroziji.
Napravo hranite v suhem prostoru.

Napravo skladis¢ite izven dosega otrok.

Po kon&anem delu sklopite polnilni lijak nap-
rej in oCistite notranjost. Odstranite material
iz notranjih kovinskih delov s $¢etko. Rahlo
namazite z oljem ocis¢eno plod¢o za noze in
tudi same noze.

Pri sklapljanju polnilnega lijaka pazite na to,
da se na varnostnem stikalu in odpiralnem
lijaku ne bodo nahajale necistoce.

8.2 Zamenjava, brusenje, menjava nozev

Nozi plodée za noze so zamenljivi. Ce je potrebno
zamenijati noze, smete iz razlogov zagotavljanja
kvalitete in varnosti uporabiti samo originalne
noze.

Pozor: Priporo¢amo, da iz varnostnih razlogov
predate bru$enje in zamenjavo nozev samo stro-
kovno usposobljeni tehni¢ni delavnici.
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Zmeraj uporabljajte ¢vrste rokavice za delo
Polnilni lijak (slika 5/poz. 2) odprite tako, da
odprete odpahnitvei vijak (slika 5/ poz. 12).
Odvijte pritrdilno matico (slika 6a/poz. B).
Odvijte 8 vijakov s krizno zarezo (slika 6b/poz.
C) in odstranite pokrovno ploseo.

Vrtilno plo&¢o zas¢itite pred zvijanjem (npr.
vstavite izvijag, glej sliko 6¢).

Odvijte 4 vijakov na nozih (slika 6¢/poz. D) in
snemite noze (slika 6¢c/poz. E).

Noze lahko enkrat obrnete, ker so brueni na
obeh koncih, potem pa jih morate zamenjati
Z novimi.

Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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10. Iskanje napak

SLO

Napaka

Vzrok

Odprava napak

Naprav ne dela

Na vtikacu ni elektricnega toka
Naprava je izklopljena
Preobremenitveno stikalo se je
sprozilo

Izmetni kanal je zamasen
Polnilni vijak ne sedi v ohisju
motorja

Preverite dovode in varovalko
Napravo vklopite
Napravo vklopite

Ocistite izmetni kanal
Ocistite notranjost in zategnite var-
nostni vijak

Nezadovoljiv u¢inek
rezanja

Rezilo je obrabljeno

Obrnite noz, ga nabrusite ali za-
menjajte

Anl_GH_KS_2440_SPK7.indb 82

-82-

29.04.13 09:05



1 UEEEm [ N [T

SLO

2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzro¢i prehodna znizanja napetosti. Ce je omrezna
impendanca na prikljucitveni tocki na javnho omrezje veéja kot 0,391 Q, bodo morda potrebni dodatni
ukrepi, preden lahko napravo uporabite na tem priklju¢ku v skladu z namenom uporabe. Po potrebi se
lahko pri krajevnem podjetju za oskrbo z energijo pozanimate o impedanci.
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Garancijska dolocila

Podjetje iSC GmbH oz. pristojna trgovina z gradbenim materialom garantira za odpravo napak ali menja-
vo naprave v skladu s spodnjim pregledom, pri éemer to ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke.

Kategorija Primer Garancijska storitev
Pomanjkljivosti na materialu ali 24 mesecev
konstrukciji
Obrabni deli* 6 mesecev
Obrabni material/ Rezilo Garancija le pri takoj$nji ok-
obrabni deli* vari (24 ur po nakupu/datumu

racduna)

Manjkajoci deli 5 delovnih dni

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Glede obrabnih delov, potroSnega materiala in manjkajocih delov jam¢i podijetje iISC GmbH oz. pristojna
trgovina z gradbenim materialom za odpravo pomanijkljivosti ali naknadno dobavo, ¢e pride do poman-
jkljivosti v roku 24 ur (potro$ni material), 5 delovnih dni (manjkajoci deli) ali 6 mesecev (obrabni deli) po
nakupu in stranka datum nakupa dokaZze z originalnim raunom.

Pri pomanijkljivosti na materialu ali konstrukciji vas prosimo, da v primeru garancije napravo skupaj s
prilozeno povsem izpolnjeno garancijsko kartico. Pomembno je, da navedete natanéen opis napake.

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to
zelo obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj
na tem garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno
Stevilko. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

2.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi

in so omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nada garancija nadomestil za transportne poskodbe,
8kodo zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poSkodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-
je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave
ne privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

Za uveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garan-
cije ali jih garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase
servisne sluzbe.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in okvarjene dele v skladu z garan-
cijskimi pogoiji, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppudpdwon cupdwva pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytowmm yA0CTOBEPAETCS, 4TO CeAytoLme NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AMPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy HUMHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

AVPEKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMNAcHo
EY-AvpeKT1BaTa M HOPMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Gartenhécksler GH-KS 2440 (Einhell)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

Noise: measured L, = 103,9 dB (A); guaranteed L,,, = 112 dB (A)

(] 2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg.No.:

[X] 2004/108/EC [x] IZZ(|)2\OI1 4/E\§:_2005/88/EC
[J2004/22/EC 0 A:::: Vi
[J1999/5/EC

Oormee
[[190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EC

Landau/Isar, den 20.12.2012

Standard references: EN 13683; EN 60335-1; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

lanGae

Weichselgarmer/dene[vél-Manager

First CE: 12

Art.-No.: 34.303.40

1.-No.: 11012

Subject to change without notice
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